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Impawana.

Amadodana abekumbulelekile ngapa nga. kwa
Qobogobo kubonakala ukuba ayabhu- kubbukuleka
yindloloti. Asazi ukuba ku- kuba knzakubuywa
nantonina ngonkabi. Kodwa sidanile tina.

“ Emtandazweni ” :—Eli gama limnandi
lelefama ngapa e Cwaru e Ngqushwa. Um. niniyo
uyinike eligania kuba yake ixesha elide yayindawo
yesikungo sebandla lase Tshatshi. “
Emtandazweui.” Ligama eliya kubakumbuza
abakweso eiqiti imfanelo yabo eyona inknlu
ngimaxesha onke. Ngapa ngase Edendale, e Natal,
kuko indawo ebiselihleli inalo eligarna livakala moa
cdi katamsangelekileyo.

Sipaula njengebala lenqdbela pambili yenene
isenzo samadodana amabini akowetu ngeveki
egqitileyo. Kuqala kute emini ngolwesi Ne sabona
kungena incwadi yocingo kule ofisi isuka
Einnyameni (Alexan- dria) nale nteto “Imivuyo
mwe ngalemini Jihlanganisa umnyaka wesibhozo
ipepa lako. Ndilinqwenelela intsikelelo.” Site Amen
! Yinene sizakuba luhlanga olubukanayo. Amen.
Enye ayitetanga aibone ingena neeino ae Writing
Pad enezalatiso zenyanga, nenyanga nosuku
Iweveki, ekwanenca emvutshane yemicimbi ye Post
Office. Ite inoatnbane sisinyaniso sonqwenelelo
Iwayo nge Mvo kuba ingene kumnyaka weaitoba.
Ixabiso lezizinto zimbiui likulu ku Mhleli we Mvo
ongaaakufumane ezizenzo azilibale,
Ngokungapezulu uyakuzimela ukuba angapulukani
uoluvo oluhle Iwabahlobo belipepa.

Lamacapazana amnandi matatu alandela yo
aiwafumana kumhlobo wetu, ekuhlala kwaba
luvuyo kuli ukwamkela umgcana oyela kuye.

U Nathaniel Daniel, ititshala yase Cuba pesbeya
kwe Nciba werze into ebesingazi ukuba iko
kwezizikolo zangapandle. Umvi wezikolo oko
ebekona wafika ezincwadiai abantwana be 62;
wafumana abase sikolwe ni lomini bengamashumi
omahlanu. Iti- tshala ivakalise ukuba ababantwana
ibalu ngiselele ukuba bonke babe kwesinye sezi-
qibi (Standards) kungabiko usengap.n’si. Ubavile
umhloli kwaza kwasilelelwa, aba ntwana abatatu
kwakupela, ~Aba afike Umhloli bengeko
ibikwangabantwana bezi- qibi, abanye belindeleke
ukupumelela kwe zipezulu. Kumbhla siyivayo imbali
enjalo Kuvakala ukuba ku Natanyeli (bamtsho aba
kowabo) akuko mntwana ungena esikolweni efike
kuminyaka eeixenxe azjagqibe umnyaka esikolweni
engekakulungeli ukupumelela. Ititshala ngez.ike
zimhambele zicele igqabi lalomti aluma kuwo

Abafundisi aba bake baxake ngenye imini. Saka
sera imbali yokubizwa kwegama etya fkeni, kanti
kuyakuti ngalemini yomtehato, xa umfundisi
atabata incwadi namapepa ukuba aye kutshatisa
igaleleke indodana esitadini, iti “ Mfundisi ungabi
gazixamli ndize kukuxelela ukuba lantombi
endisayi funi.” Usuke umfundisi apendule ngeliti,
ukuba akusayifuni ungaba wenza into ekoyo kodwa
ke hamba uyokundixelela etyalikeni Atsho
alungise. Iti ke imambane, “ Mfndisi ungabi
ndiyadlala. Akuboui ndiaiza Egeugubo zokusebenzi
nje.” Ati yena, Hayi mntan’ am. Anditsho ukuli
uyndlala, kuba xa ubudlala ubungeze kudlala nam
ndinguyihlo. Yavakala isiti, " Uti uyaku- tshatisa
banina mfundisi ? ” Ute yena womva etyalikeEi,
watsho waya kungena Kube mzuzwana bangena
abayenikazi, wa- ngena nonkabi, enxibe ezingubo
zemini, omnye umlenze webhulukwe ewufinyezile-
Ute umfundisi, lungisa ibhulukwe leyo mfa- na
warn, usetyalikeni ngcku. Ilungisiwe okunene. Kute
ngoku kupambi kwabantu bouke umfana akangena
nanye yezazinto abeziteta, wasuka umfundisi

wagamangela.
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" Andazi ukuba impose pina u Jabavu into
enkulu kangaka. Bendilalele ukuba woda
ayifakena Emveni” Ivakele isitsho intokazi e
Bholo incokola nenye, ziteta imbali yoku- ba
kwelozwe bekudume ukuba kuko inkumbi ete xa
izakubulawa ngumntu yaieta, yaxela ukuba
lonyaka ukolo uyakuba ngowelanga. Ite enye
intokazi ukupendula, “ Engekayi. beki nje u
Jabavu ibuxoki lonto, angeke angayazi ukuba
yenzekile.” Kube mzuzwa enye yati, “ Ngumntu
oyintonina yena lo uva into Zonke?” Umbuzo
lowo ufumane wema wodwa.

* %
*

Ngokudinwa kukupepeza komfazi, elinye i
Bhulu e Transvaal lide umfszi walo lam. bhunyula
ingubo, laza lati lakuba limbope lele ebhedini
Dgobuso, Jatata ikati layibeka emhlana, laza ke
layiteala ngomsila, into ke leyo ebange ukuba ikati
ixatise ngawo omane. Kungokunje ngumbuna
nmfazi, ubugcalagcala bobunyati bupelisiwe
zinzipo zekati.

[BHUNGA LESITHILI—EQONCE

Intlanganiso yenyanga yeli Bhunga
ibingolwesi-Tatu Iweggitileyo yonganye- we ngu Mr.
John Landrey, u Cabhecia, kwaye kuko amalungu ango
Messrs. Jay, Lowe, Mclntyre, H. Meier, W. Meier, no
G. A.  Nettelton.—/mali—Kufunyenwe  ukuba
umncono okoyo uzi £784.—Nge- nkumbi.—Umbhlali
ngapatnbili utezivaka- la e Stutterheim, waye ebeke
wateta no Sauer ote uncedo luka Rulumeni nokunikelwa
ne Felkonet ilucelile. U Mr. Lowe ute ziko kowake
umandla, kodwa ucinga ukuba i Netevu ziyakuzi- feza.
—Kulandele imicimbi  Yokuhlolwa kwendlela,
Ukuqwalaselwa komteto om- tsha wezikiti, Imida
yesikululelo sase Zipunzana engaziwayo e Kapa,
ekutiwe mabayitunyelwe; Amalungelo okukululela e
Fort Murry nase Dube ate u Mr. Meier awaqondakali
kumihlaba yelali mawachazwe. Kuig(qitywe kwelokuba
kucelwe irnvutnelo yokukululela kubantu base Fort
Murry, akuba ebete umhloli wendlela akusakunceda
luto ukuya ku Mr. Dick kuba esiti umhlaba ungowe
Netevu.—lzikululelo zilunge kwi Bhunga le Sigingata
nezikwimihlaba ye Bhodi itsbilo incwadi evele e Kapa.
— Isicelo sika Mr. Burl sebala levenkile kwa Nqobokazi
siyalezwe kumantyi. —Kule- swe isicelo se akile
ezimbini iagqesho yeminyaka 7 ngabalungisi belifa lika
Mr. James Wright, kutnhlaba wesikululelo kufupi
nakwa Jali, ukuba aqube ihotele. Kubizwe u Mr.
Gerhardi ote ihotele kona iyafuneka. Sivunyelwe,
kodwa arafe £10 ngonyaka.—Kwamkelwe Umtandazo
wabesiqingata sase Mkangiso ngendlela embi
ekugqitywe ekubeni ikangelwe.— [tola,—U Mr. W.
Meier wazise ukuba ngezayo intlanganiso uyakungenisa
ukuba zipeliswe itola ezipahle umzi.

MHLHABA WASE GALA

Sifumene lempendu’o ka F:ku (Col. Griffith,
M.L.A.) kwinteto ka Mr. Victor Sampson, B. A.,
LL.B.

NKoOsI,—Ingqondo yam itsal we yincwa- di apa

ka Mr. Victor Sampson, ayibhale ngomoya
wokungazenzisi kanyo, kwipepa lako lo 27
wetileyo.

Ngokupatelele kubabelwa-mhlaba base Xalanga,
ateta ngabo u Mr. Sampson, udingati sekufuti
ndilisondeza  ibango lababantu leziqiniselo
zemiblaba yabo kwingqondo ka Rulumeni ; kodwa
nda- seloko ndipendulwa ngezwi elinye ukuba
ababelwa-mhlaba kufuneka tanci bam- kele
Onozikakana” abayakuti mbai- mbai baguqulwe
babe ziziginiselo ez'fe- zekileyo; waye ukuyenza
kwake lento u Rulumeni esiti uhleli pezu
kwengqibo ye Komityi yaseba Tenjini ckwingxelo
ye Komityi leyo; elati labelwa yiyo igela labantu
elifaneleHleyo.

Kubonakala kum ndakuba ndilesa ingxelo yabe
Komityi yokulungisa umhlaba wase ba Tenjini
okokuba babezi- misele ukuba “ izatiflkiti
zokuwuma umhlaba” bazinikwe abantu kwa oko,
ekuyakuti bakuba besebenze iminyaka emibini
nemitatu, andule ummi anikwe isiginiselo
esifezekileyo sebala lake—kute kodwa endaweni
yoko, nakwakubeni bema abantu kwango 1882 no
1883, akwa- bako nto yenziwayo ngu Rulumeni
ngendlela yokwaba “izatiflkiti zokuma” de kwango
1889 no 1890, ngokoke ababantu bafumene ububi
ngetuba lokuposisa kuka Rulumeni ; kwaye
kucacile kona ukuba kuyinto ebuhlungu kunene
ukuba kutiwe ngoku (emva kweshumi leminyaka)
mabarole indleko “ yonozikakana ” kwa-
neyocando olucikizekileyo xa lwenziwa- yo.
Ndiyavi.mel.ana kanye no Mr. Sampson kweli ati
kuyimfanelo yodwa ukuba indleko zemida erabaxa
bekufuneka zincitshiswe kwe zocando olufezeki-
leyo.

Ndineminyaka emininzi ndingummeli ote-nqi
wokuba abamnyama abafanelekileyo banikwe
itaitile ezinomggqaliselo wokuba zingatengisi
ngapandle kwabantsu ndu pakati kwabo bodwa,
ukunganda ukuba umhlaba ungaweli ezandleni
zaba- zama inzuzo nje.

Kwakudala ngo 1867, oko ndaye ndingu mantyi e
Komani, ndayisondeza lento kwingqondo zika
Rulumeni, yaye inge- cebo lam abati abantu bakwa
Ndlovukazi  bafumana  iziqiniselo  zeziqu
kwimihlaba yabo. Yaye ikwangokubonisa kwam
awati amadoda afanelekileyo njengo Petrus
Mahonga, Sam. Sigenu namanye aligela afumana
umhlaba wokupiwa kumhlaba owaye usaziwa oko
ngokuba uyi Lokeshoni yaba Tembu kwisiqingata
sase Queenstown.—Owako okolckileyo, CHARLES
D. GRIFFITH.

East London, 2 November, 1892.

IJAJI E RINI

Uwatete kulotnzi amatyala n Mr. Justice
Maasdorp ngo November 10,1892James Nyoka,
ngokuvula incwadi ezi 19zabantu ngabantu ebe
imali ezipakati, pakati ko April 11 no July 5,
kwanencwadi ka Rev. W. J. B. Moir ebine 4s. 2d ,
utiwe ntsi ngonyaka etsala nzima.—Jack no Tom
Brentjes ngokugonyamela u Janiije Jonker wase
Mnyameni, ngati bekunxi- liwe; u Jack upiwe
iminyaka 3 ne- mivumbo e 20, u Tom iminyaka 3
nemi- vumbo e 15. Lengeberu ite ja Baas ngo sizi.
—Beit Ncuka, ngobusela bobugcaga- lala bempahla
ki Philp, ufunyenwe ey intaka yamzuzu
yenkongolo. Bamtsho ngeminyaka 3. -Bushman no
Klaas ngo- kugqoboza bebe emzini ka Mr.
Hattingh, bapiwe iminyaka 2 emnye.—July ngoku-
ngqina ubuxoki ngokutengiswa kwemi- pu upiwe
inyanga 3 — Klockie no Smile ngobusela benkuku
namadada batiwe ntsi ngeminyaka 2 emn' e.—
George Be- therington Dunbar, ngokutengisa
imipu kwi Netevu udliwe £90, okanye unyaka
etsala nzima.— Ngemntu Ngalo ngoku- gqoboza
ebe ku ngqupantsi ka Makapela upiwe inyanga 6.—
Hondo, Klaas no Ilans ngobusela betole lenkomo
lika Landaso wase Mnyameni, bapiwe iminyaka
emibini emnye betsala nzim?,—Elika Bu7- liaui
Field, intwana yomlungu eminyaka i 14, ngeminwe
emide kwimpahla ka Mr. J. M. Stone, Hroxiselwe
ku January ngo kuti i Jury ingabi nakugqiba zwini
linye. Aba ayapela.

IZINTO NGEZINTO.

UMHLA WOKWALATA. — Lusuku Iwa 10
December cluiniselwe ukuba kwalatwe pambi
komat tji wase Kimberley indoda tbonwayo rgnmzi
ukuba i ifanele Li ulo sika Mr. Lange e Pah mento.

UMCANCAIO WASE LIGWA.—Ibtiji ka loliwe
pezu kwe Lgwa kulendlela iya e Johannesburg, ivul
e ngolwesi Hlanu Iwengapaya. I reni yokuqala
iwele ka- kuhle ngayo lomini. Uoconywa ububle
umcaucato lowo.

AMA KULU NENYWEBA — E Pretoria
’Amakula ekutiwa ngana Arab ayakutsh wa kwiny
weba yckuqnba umeebenzi wevenkile. Abanene ke
abavomi, sebe- de btq’sba negq weta lokubatetelela
pt zu kwemihlaba yomnq ipiso we Nkosazina
nokuba bengabombuso we Nkos zma ongacaluliy
0.

INYOSI KWAKONA — Ziqubela pamb li inyosi
kwintlandi KUTembi yokudla abaninzi. U Mr. M E
ite wase Lime Bank, ngase Cradock zite ukumet za
oku zimyala, kangangokuba useliraxoti nangoku.
Inetevu ebezite poko ngo kumnceda zifumane
esimatons’ abanzi kwanto zinje.

IXGXUKUMA YOMNIKELO. — Nge Sabata
engapaya kwityalike yama wesile ¢ Kapa. Wanele
ukuhlokomisa u Rev. T Cook ukuba umnikeio
walomini uyakuba ngowokuhlangabezi indleko ye
Hlanga mso zemvuseko abezenzi, kwaye kulu neka
£70; suka sakubamba lomini isityn k want kutiwa
£96

I BISHOP EMANGALELWAYO —U Bishop wase
Pretoria uyawa senkatweni. Kungoku, inkofana
efile e Malota im mangalele kunye ne nocese yake
ngo- sake u Bishop agxote umhlolokazi ka Rev. Mr
Clulee, abeke mntu wumbi ngapandle kolwazi lwe
Nkosi leyo eyi Netevu. Ngokufuts'ia: e iti inkosi iya
ginyelwa ngu Bishop.

E RINI. —Kumzi wamageza kuxelwa isihelegu
sokubulawa kwentwazana engu Mary Jane Pryor,
eminyaka i 15 yaba- kulomzi ngogogo sisanxukazi
se Bhulu-kazi — kwa igazi. Ayaziwa into embulelo
ngayo kuba knbekungeko nto kona ibinganoqeke
kuza intloko njengoko afunyenve enjalo. Amanye
amageza- kazi asuke atsho ngento engayekileyo
ukubalisa. Kodwa kutatiwa makabe umfulqule
waya wainbeta ngentloko pantsi ukuze iroboke.

UKUSWELEKA KONA—Ipepa lendaba lase
Dikeni liti utnb. na ku’omandla walo akandile
ngokubonwa.

E KoMANL—Umpatiswa Koloni
kwake apa ngolwesi-Ne ute
namafama esithili.

OJEKULWE YINKOMO.—U Mrs Gordon wase
Edendale, Natal, moswe pezulu kunini tzitna
yinkunzi yenkomo, uhlangalwe yi ntsapo.
Kufumaneke ukuba ibinogezu; usagula uakalokti.

E NYARA.—U Hon. J. X Merriman, M L A’ eli
nye lamapakat i obu Rulumeni ukangeiwe ukufika e
Bedford ngayo lenyanga.—U Rev. J F. Philip, B.A.,
nsahambelu e Kapa nge tuba elinempilo ka Mrs.
Philip.

IDAHL—Ikaba  lenkomponi  beliggebhana
ngentonga nge Cawv epeliieyo e Rantini,
isizekabat.i knkubelwana ingcawa. Beku- bambene
iwaka lipela, kude kwalamla ama- dindala
ngokuhdubula ngosinga mbumbulu.

E CRADOCK —U Hon P. H. Faure, Umpa- tiswa-
Bantsundu uggqite ¢ Cradock ngo Mvulo weveki
epelileyo esinga e Rini nase Tinara.—U Sir Thomas
Scanlen, M.L.A , ublalele ukubehle adibane nempi
ebanyuli bake kunye no Mr. J. P. du Plessis-

U MONGAMELI WEMFUNDO.—U Dr. Muir
ngolwesi-Hlanu ubeke waya e Peelton ngo
Mgqibelo e Pirie, ngo Mvu’o usinge e Mtwa- ku (St.
Matthews) nase Lovedale, waye eyakulunguza
nezinye izikula ezikulu izilu- nge kwamdawo. Ak
sakuya e Transkei okwangoku.

U REV. A. VINE HALL.—Lomfundisi wase Kapa
wale ukutabata indawo yabu- fundisi ebisakuba
notafo ka Tshemese e Rini ngokusuke ekubizelweni
kwake kulondawo atenjiswe imali engapezulu
kwayifumana e Claremont apo angumfu- ndisi
kona, nempilo entle, nobukulu be ramente. Ngezo
zizitu kanye uyima- ngala lombizo esiti kubonakala
ukuba umsebenzi wake usese Claremont xa kunjalo.

EZENKUMBL—E Nyara kutiwa ziwnxakile umzi
ozibulalayo ngobnninzi; kanti kokona zipumayo
emhlabeni.—Umbuso nomzi wase Free State
ugalile ukushukuma ngecala lokubulala umgqikela,
Bekuko intlanganiso e Bloemfontein
ngalowomcimbi U Rulumeni ugqibe ukuba uy.-
kusixasi nge £100 isiaingata esiyakuzinceda nge
£50 sona ukuzama iqinga lokubhubhisa inkumbi.—
E Dikeni uti owakona ziyanyakazela kona Apo
kubulewe izigidi, kokona zihleliyo ezin ye izigidi.

E RINI—Amatyala ababanjwa e Jaji aqale
ukutetwa  ngolwesi-Ne  lweggqitileyo,  inani
lamatyala bahumi knanye.—Umzi ubomvu kuba u
Rulumeni evakaliso ukuba uyazipelisi itreni
zangokuhlwa pakati kwa lomzi ne Bhai—
Umpatiswa Micimbi-Yabantsundu obese Rini
ngeveki egqitileyo ube uentlanganiswana namadeda
amakulu omzi ngopeliso Iwe treni ezibaleka pakati
kwe Rini ne Bhai, utemb ss ukuba into leyo
uyakuyivelela ngo hlobo oluyakubanelisa abantu t
ase Rini.

E NATAL —U Mr. James Ashwerh weyele eweni
Exopo ebelungnza ixalanga abendubu- le suka
watyibilika ematyeni, wawa kwi. ndawo ebude bn
140 feet, waya watyumka ezantsi—Ama Yerepe
ango Hendercott no Willis afunyenwe ngamatyala
ebe amahashe amabini ka Buchanan, atiwagidli
ngeminya. ka emibini yakubon’ ukuba i jury ibe
ibacelela inceba—U Mr. Justice Buchanan wase
Capetown ute akuwuagqiba un jikelo wom- gwebi e
Kokelarl ~ wahainbela izihlobo Zake ezise
Maritzburg.

ukngqita
nentlauganiso

E LusuTu,—Imizi yongaka idibene ngo mhla we
12 October kwa Matseki yo Sutu lupela. Kufundwe
incwadi ka Sir H. Loch e ulela inqubo entle ka Nkosi
Lerothodi n: S r Marshall Clarke, yaye kodwi eye
nkosa- na inganelisi ugokuti kwizipiti, itana ezi-
ngepi  zipange ezikolini. Encwadni leyo
kuvakaliswe nobusela obufun’ ukuti bande
bempahla yama Bhulu etshona e Lusutu. kuyalezwe
ukuba inkosi zilinge ukubupelisa — Kwakuba pezu
kwe nkumbi u Rakoto ute. inkosi mnzifune iyeza
lemvula eyakubulala inkumbi —U Lerothodi ulilele
ukungatsali kunyo kwenkosana, into ke eyakubauga
ukuba babe butataka. — Enye navo ibe yile yokuba
inkosi xa inetyala mayinga- hlaulelwa sisztre sayo,
mayisiwe entolo- ngweni—Amadoda amane
ahlauliswe nzima ngokusuke embe izidumbu
zabakwa Bereng, kutiwa ngati ebefuna uketakata u
Lerothodi, inye irole inkomo ezi 8, kungenji'o
unyaka entolongweni.

AMANANI EZINTO-

UBOYA.—Ezivela knmsito obuse Antwerp
zezokuba amanani ahle ngomlinganiselo we sheleni
epontini kwinto awaye eyiyo kowo kugqibeln.

Ibiyinto  enintshi  inkomo  ezitengiswe
kwimarike yase Qmce ngo Mgqibelo, 13
November:—Inkomo zokuxhela zihambe kwi £7
12s. 6d. ne £7 17s. 6d. ; Imazi ezi. namatole £5 ne £5
Ss. ; Amatokazi £3 15s. ne £6 ; Idyongosi £3 7s. ne
£4 ; ezitsalayo £4 12s. 6d. ne £5 10s. Amahasbe aha-
mbe kwi £5 5s. ne £12 ; Thagu £1 8s.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo, 12
November :—Ibhotolo 7|d ne 1/7 ngeponti;
Amaqanda 7d ne 1/ ngedazini; Irasi eluhla za lid ne
1/6 ngekuln ; Thabile 1/1 ne 3/8 ngekulu ; Itapile 17/
ngekulu ; Umbom 10/ ne 11/6 ngekulu ; Inkuku 8id
ne 1/6 inye; Amadoda 1/7 lilinye ; Oranisi 2/3
emnye ; Ikwakwini 3/ ne 9/ inye ; Amatang i 3/3
ngedazini; Umyubo 17/ ngekulu ; Imbo. tyi 13/6
ngekulu ; Inkuni 5/ ne 33/ ngefltra.

IMARIKE YASE KOMANL—Nge Mggqibelo, 12
November:—Inkuni 26/ ne 40/ ngeflara ; Inkuni
ezicandiweyo 19/ ngeflara; Irasi eluhlaza 9d
ngedazini ; Amadada 1/ ne 1/9 lilinye ; Inkuku 1/3
ne 2/1 inye; Ikwakwini 5/ ne 11/ inye ; Oranji 1/6
emnye ; Tsemile 3/6 ngengxowa; Umbona 17/
ngengxswa'; Amazimba 14/ ngengxowa; Imbotyi
21/6 ngengxovva; lhabile, nge 100 lezi ungu, 11/6;
Thabile 3/ ne 3/3 ngekulu; Ibhotolo 6d ne 1/
ngeponti; | ertyisi 6d ngeqelana; Amatswele 3d
ngeqelana; Amaqganda 6d ne 1/ ngedazini.

. UkupPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene elazi
pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko
ckwakuse kumzuzu linabo, ngendlela gntsha, liya
kuvuyiswa kukutumela incazelo ezelej’o, kware-
nteto_ zabancedakalayo, njalo-njalo, ngokuti atume-
e_izitampo ezibini,” Ukuisetyenzwa kobutulu nge-
ndlela engumangaliso engazange ibonwe. Kubha-
lelwaku HERBERT CLIFTON, 51, Upper Kennington
Lane, London, 8 E., England.

OF course it would be
TRANSVAAL sheer impertinence for us PRESIDENCY,
to presume to instruct Chief Justice Kotze as to
theYvay he could best uphold the high office of a
Judge ; but from this distance the spectacle of the
Chief Justice of the South African Republic “doing”
the State, and submitting to a heckling before every
Dick, Tom, and Harry, is really unedifying, and
considerably detracts from the high of the office of a
Judge, and must have a prejudicial effect on the
dignity of the Bench, not oniy in the Transvaal but
also in the sister States.
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STOCK-STEALING

THE Border districts will all be the better
for the tour through them just ended of
the Colonial Secretary in connection with
the subject of stock-thieving. It has
afforded an opportunity to the country to
learn what is passing in the mind of the
Government on a matter that had been
long and earnestly agitated by the more
clamorous among the farming com-
munity. The occasion, too, has proved
useful in enabling frontiers men to pour
their tale into the ears of the Government
The result is that there exists now a fair
understanding between the Government
and the people from which much good
will come. So far so good. The Colonial
Secretary has been at pains to insist upon
all whom be met to help the Government;
and the response has been favourable.
But he must not forget that it is to
Governmtnt people will look for the
initiative and the exercise of those
Executive functions without which
nothing can be carried out; and on the
Government in the last resort must the
responsibility recoil of any failure or
breakdown of the policy which has been
indicated by Mr. SAUER and rapturously
endorsed, more or less, by the frontier
communities. As those who wish well to
the endeavours—the special endeavours
—of the Colonial Secretary, we sincerely
hope the honourable gentleman and his
colleagues will carefully weigh the effect
of the proposals, good and bad, that have
been put forward during the recent “
stock-thefts campaign.”

The most essential of the suggestions
emphasized by tne Colonial Secretary’s
visit is the one relating to the increase of
the police force for the detection of
crime. Farmers will never feel secure
until they see policemen constantly going
in and out among them. It is well to
remember that there is a limit even to so
laudable a thing as the increasing of the
police force, as it involves expenditure.
The question for the Government, there-
fore, is, how far they cm with a given sum
of money have as many policemen as
possible. To this end we feel it our
incumbent duty to press a proposal
alretdy made in these columns that, while
maintaining the present Cape Police and
CM.R. forces at their present strength,
any further expenditure incurred in a
special endeavour to c¢’pe with stock-
thieving, shou’d be directed at. having a
large police force of picked Natives to
stop stock stealing. For ourselves we
have no admiration for the mere
detective,” who is soon spotted, and
becomes the object of hatred and
contempt among the right thinking of his
countrymen. The occasions are rare when
the mere detective may be utefully
engaged. The Native policeman in
uniform carries with him the sympathy
and respect of the large class of law'-
abiding and the best among the Natives,
who recognise in him a bulwark of their
rights and property. Those with
suspicions more readily confi le their
suspicions to such a man, than to the
despicable individual, the detective,
animated by motives of filthy lucre. A
cheap force of €00 picked Natives, well
concentrated in districts suffering from
stock thefts, would make their presence
soon felt in a sense of security being
established among the disconsolate
farmers. To do its work well, such a force
should be under the com mand of Native
Sergeants, though with a head officer or
officers who are Europeans, for the
purpose of general direction. Also the
pay should be such, especially of the
Sergeants, as to command the services of
clever, active men. There are at present,
we are aware, many Native constables,
but they are not of much use, because
they are mere hands, doing mechanically
what they are told to do by any European
private in the police It would be very
different if there were clever men who
were thrown upon their own resources
and res ponsibility, and had the rewards
of success. What we want to sece
established is a respectable body of men,
who would engage the sympa thies of the
Native community, and get information
from them as to who the thieves are. We
do not believe that information can be got
as things are. It is truly deplorable that the
Police Force, tho Farmers, and the
Government appear all of them destitute
of that, without which no community can
be governed—the general sympathy of
the people. Consequently when a white
policeman (or a Native constable, acting
under his immediate direction) makes
enquiry at

the Natives about lost stock, (he answer
is : “T don’t know.”

The Colonial Secretary, on bis recent
trip, Cook one practical step in the right
direction in meeting and trying to enlist
the sympathies of the leading and
influential men among the Natives in
Kingwilliamstown. Without the slightest
tinge of vain-glory, we are convinced that
from this Native meeting he obtained
information as valuable as any he gleaned
from meeting with Europeans. That more
still remains to be done, we venture to
hope we have made it clear in the
observations we have in this essay tried to
put together. Comment on other
suggestions of importance, bearing on
stock-stealing, brought forward
prominently during Mr. SAUER’S tour,
must stand over till a future issue.

A CONTEMPTIBLE
INTRIGUE”

UCH is the expression applied

by Mr JAMES MOLTENO, in
a recent speech in the wilderness
of Namaqualand, to what passes
for an opposition party in Cape
politics. He described the so-
calied opposition as an intrigue
because it was mainly directed,
not at turning out the Ministry on
account of the badness of a po-
licy, but, because while it ap
plauded the Ministerial policy, it
nevertheless aimed at getting rid of
certain members of the Government,
known as the Left Wing so as to
step into their seats. That such
an attempt is “a contemptible in-
“trigue,” all must acknowledge,
and pity those engaged in it. Sir
GORDON SPRIGG and Mr. SCHERM-
BRUCKER have often boasted, since
the present Ministry have been in
office, that they were faithfully
carrying out their policy in regard
to the extension of railways ; and
that was the reason they had no-
thing to say against the Govern-
ment. This is a very important
admission indeed ; and seeing that
in this country, the Bond eycepted,
there are no properly defined lines
of political cleavage, in view of the
admission alluded to, there remains
nothing but to confess that there
is ample justification for Mr.
MOLTENO’S description of the op
position, under present circumstan-
ces, in this country, as ““ a con-
temptible intrigue.” It is an in-
trigue because its object is to play
up to the Bond in the hope that
some day that party might with-
draw its support from the present
Government and transfer it to
them. For what good?—nobody
knows. Of course so long as oppo
sition tactics are directed at this
end so long will it deserve to be
termed a hollow thing and an
intrigue. It is reported that an
Opposition Campaign is shortly to
be inaugurated by Sir GORDON and
Mr. SCHERMBRUCKER. It remains
to be seen whether these gentlemen
will burn their ships by announcing
a policy that will be entirely inde-
pendent of the Bond, and thus
finally abandon Bond favour and
support in future in so far as
matters on which the Bond does
not agree with their political
course are concerned. Such a line
of conduct requires intense con-
viction, faith, and backbone, on the
part of those who adopt it; and it
would be too much to look for it
from gentlemen who have long had
to content themselves with reflect-
ing the light of others in the Cape
political system.

KIMBERLE VACANCY.

THE late Franchise agitation

promoted by the Kimberley

coloured people had naturally the

result of bringing forward that

class as a political factor. Their

attitude at election time will ever
be watched with a degree of curi-
osity. Thus, then, in ' connection
with the Kimberley election now
going on it is interesting to learn
what they propose doing. What
information we have on this subject
is gathered from the highly coloured
despatches of REUTER’S Kimberley
agent, who is doing his agency a
disservice by giving his telegrams
a strong flavour of party bias, which
cannot be appreciated by people at
a distance who care more for facts
than for the opinions of a party
hack. If this individual is to be
believed, “the coloured voters,” ac-
cording to him “ numbering over
“ 500, have almost to a man adopted
“a course of waiting ” to signing
the requisition which Mr. RICHARD
SOLOMON , has accepted to fill
the vacancy in connection with the
representation of Kimberley. It is
worth while to state at the outset
that Major HARRIS, a popular vo-
lunteer officer, and no doubt de-
servedly honoured in Kimberley,
but scarcely known beyond the
fields, was being coaxed forward to
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whom REUTER’S agent is a partisan.
Major HARRIS has, however, signified his
intention to support Mr SOLOMON’S
candidature on finding that that gentleman
had been promised the undivided support
of the authorities of De Beer’s Company.
It stands to reason, however, that if the
500 “ coloured people ” hold back from
signing for Mr. SOLOMON it must be
because they are not satisfied with his
views. Should this surmise be correct,
then we must confess that the combination
of the coloured people in Kimberley, of
which we have heard so much lately, is
not likely to be productive of any
permanent and useful results either for
these people or for the country at large.
We have strongly suspected that such
would be the outcome of the boasted
union of the coloured people. Kimberley
has already given the country men, no
doubt excellent in their own way, but who
do not exert a feather’s weight of
influence in the general politics of the
Colony at large. These representatives
have very often been gentlemen without
views. The Kimberley coloured people
are quite welcome if they elect to swell
political dead heads with their votes; but
they cannot expect people to copipliment
or admire them on their perspicacity in
matters relating to politics. We should
have thought that for many and weighty
reasons, Mr. SOLOMON would be the
candidate that the coloured people would
delight to return to Parliament with their
votes. His views are fair and satisfactory
as regards all classes of the community,
and he would advocate moderation in
dealing with the coloured classes of the
country. Over and above and behind all
this, Mr. SOLOMON has the ability to give
areason for the hope that is in him ; and he
has a South African reputation to add
weight to the advocacy of any cause he
may take up. In a word, a more desirable
candidate for a constituency having a
large population of coloured people
cannot anywhere be found; and we do
sincerely hope our coloured friends will,
in their own interest, have the good sense
and independence to give Mr. SOLOMON
warm and generous support should a poll
be foolishly challenged. It is very
gratifying, however, to observe that Mr
SALOMON’S candidature is influentially
supported; that there is every prospect of
his being returned unopposed ; and that if
his election is ¢ mtested he has the best
chance of heading the poll But it would be
matter for regret if the coloured classes
made a mistake here by going against one
who cannot be even suspected of enmity
to their welfare.

Pop es of the Day.

THE following is going the
NATIVE rounds of the Colonial ENTERPRISE Press,
and reflects credit vs. oil the attitude of our WHITE
people in identifying APATHY, themselves with
mtelligence:— At Gala, the other day, at the
invitation of the Magistrate, the Natives held a
meeting on the subject of locusts, and they came to
the unanimous decision that every man, woman and
child, who were old enough, would have to turn out
and help to kill the locusts when called upon to do.
so. A meeting of European farmers was called at
Slang-river Dorp, in the same district, and it was
decided without material opposition that they had
better go home and read their Bibles, and let the
locusts alone, because the Government ivouldnot
pay the whole of the expense”

A STORY reaches the
ELECTIONEERING East London Dispatch AT
CATHCART. from Cathcart “ that the farmers and
other influential men in the Cathcart district have
resolved to run a candidate for the next
Parliamentary election in opposition to Mr. Frost,
M.L.A., one of the present representatives. We are
not at liberty to divulge the name of the aspirant to
Parliamentary honours, but the candidate alluded to
will have both influence, money, and goodwill to
support his candidature, and his friends have little
fear as to the result of the contest.” Why Mr. Frost
should be shunted in favour of the dark horse is not
stated, probably because no reason exists for it.
Cathcart, however, has very little weight, by the
extreme paucity of its votes, in these matters. One
portion of the district is tacked on to Queenstown for
electoral purposes, while the other belongs to
Kingwilliamstown. Mr. Frost needs not be uneasy
over any such rumours emanating from Cathcart,
seeing even if they are true, which is extremely
improbable, they can do him no harm.

GLEN GREY ONTITLES

The Glen Grey conditions about Individ al Titles
are excellent, but there are flaws in them which
should be rectified. No. 4 is to the effect—"that the
land granted under the above conditions Yvill not in
any way be security for debt.” This no doubt is meant
to put a stop to the unprincipled schemes of white
traders, who tempt Natives to buy recklessly, and
then sell them up for the amount. But such a Jaw is
perfectly unworkable either for white or black. A
man under it could borrow money or get goods, and
then laugh at the fools who trusted him, if, when he is
sued, the Court cannot touch his house or his land,
for probably he has nothing else. If this article is
insisted on, it will wreck the scheme in Parliament. It
would protect the Native community, as Yvell as
serve every really good purpose, to secure that the
ground cannot be sold except to a Native, if an erf-
holder in Glen Grey, or any other Native reserve, is
sold up for debt. Fools must just take their chance in
this rough world. Is the Native community for the
sake of a few such to be suspended between heaven
and earth, without the possibility of each



man having a foothold on the soil and thug
improving his land and building a house' —
which cannot be done with communal tenure?

No. 5. is—“That no one be allowed to sell the
ground without the consent of the people and the
Government.” “To a white man ” is surely
omitted here, say for a school or a shop. A title to
land would be of little use in many cases, unless a
man could sell his ground freely, if he wished to
go elsewhere to better his circumstances. The
limitation here should be the same as before—sell
only to a Native, and by regular transfer.

It is worth while knowing that individual titles
have put an arrest on stockstealing. In the
Healdtown location, and at Ely, Sheshegu, and
other locations near Lovedale, where they have
titles, no stock stealing goes on ; while in the
Upper Chumie, at Oba’s farm, and other places
not far off, where there js only a communal title,
there is too much of that One of the reasons is that
a man may lose his land for stealing, if the R.M.
compels restitution.

Some of our legislators think to cure the evils
of the country by a strap Bill; by hemming in the
Natives on all sides ; and by coping them up in
locations without tenure, so that individual pro-
gress is impossible. The country formerly was
paralysed for want of harbours; now truly it is for
want of a statesman.

C.

J . RI . RELAND,

UmaikiWemdlu Nomtati we Wontraki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Kingwilliamstown.

UMENZI WEMPA LA YEZIKOLO
Y EN LOBO ZONKE-

1 DESK EZINEZIHLALO ZAZO,
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE-
NDLELA EMANGALISAYO NA-
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE
AMAZWE, NAMAXAEISO ANGANENO.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo

Luka NOVEMBER.

Izityalo Ezigcinwa" Kwindlu Ezifudumeleyo.—Tenga
i Celeus, Begonias. Ferns, . Fuchsias, Gloxinias,
Geraniums, i,Crotons, Palms, Dracaenas, Orchics, njalo-
njalo.

IMBEWU YENTYATYAMBO.- Hlwayela i Zinnia,
Portulaca, Cockscomb, Balsam, Lobelia, Globe,
Amaranth, Mignonette, Phlox, Verbena, Candytuft, njalo
njalo. Izizityana, nebhokisana ezityaliweyo maziku-
selwe elangeni.

Kangela i Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza yn J882.
Ixabiso : 1s., iittnyelwe ze ngeposi.
Inikwa ngesisa kwabatenga kona.

FLOWER BULBS, — Apo amasebe ¢ Ranunculus,
Anemones, Narcissus, Snowdrops, njalo uj«rio, ateafa,
ingcambu mazinco- tulwe ngenyameko zomiswe
emtunzini, zeke zibekwe kakuhle entlabatini, zigcinwe
kwi- ndawo epolileyo neyotnileyo.

IMBEWU ZEMIFUNO.- hlawayela i Tomato,
Cucumber, Ivatala, Marrows, Amatanga, Rhubarb,
Imbotyi zama French, lertyisi Ezimfupi, malunga
ekupeleni kwenyanga hlwayela i Cauliflower ne
Kapetshu,

I MARROWS NE CUCUMBERS ezikula kakuhle,
ngazwinye zonke izityalo ezihlt, mazipiwe ama- nzi
kakulu xa libaleleyo.

I TOMATOES mazakelwe indawo zokukula.

ITAPILE ezivutwayo, eziyaknba yimbewu, mazimbiwe
zigcinwe-kwindawo epolileyo.

Kangela kanjaqo Incwadi yo Mr. W. Gowie,
“ Gardening in South Afiica,” Ixabiso 1s.,
Itunyelwe ze ngeposi.
U P.X. UBULELA izandla azifu-
meneyo knbaxbasi bake

abadala nabateha—Bangadinwa nangomso.
Uhleli kakade ejonge ukuba konza nokaba.
kolisa ngendlela zonke. Kufike nezinye
Incwadi Ezintsha namapepa e NGOMA
aketiweyo ayi 2d. ne 3d. kupela ; no Sankey
ohlonyelwe kutsha nje (750 pieces). Ngo-
knngapezula kufika kuleveki ukuvela e England
Impahlaye Bhola ne “Ntenetya ” (Cricket and
Tennis Goods) elunge, yatshipu kwayekwa.
Licam lokuqala eli kweli lizwe. I Clubs
ziyalungiaelwa, nezipina. Mkangele ecaleni lo
Boxall, ngagentla-kufupi ne " Kaya ” lake
elidala, kwane Marike.

PAUL XINIWE,
General Agent, Smith Street, King Williams
Town.

IBOTWE L ABANDWENDWELE

ELONA Lipambili Ezidlweni,

Ekulaleni,

Ekuhlambeni imizimba (Baths). Lelona
LODIDI OLUPAMBILI KWABANTSUNDU'
Ekubeni Owona Mboniso Mkulu owaka wako
apa e Mazantsi e Afrika, uya kuvulwa ngo
8 SEPTEMBER, — Tina bamagama anga-
pants’apa, eivule indawo zosizikala kona
Indwendwe ze Zibishini.

TSHE HE MZI ONTSUNDU!
Ose Koloni, Pesheya kwe Nciba, eMatupo’
ndweni, e Batenjini, e Natal, nase Lusutu.
NENO NGEZIXASO, Ngendawo Zo.

kulala, nokuhlamb’ imizimba; ekukupela
kwezona zipambili Zabantsundu kweli,—po
ngamanani angepi. SOZIHLANGA-
BEZA INDWENDWE ZETU e Sitishini
lika Loliwe ezifika ngo 2 30 no 8 o’clock
kusasa. Okukwenjenje asenziwa yi-
mbutumbutu yabhongo nehlombe kodwa
nje ; koko sijonge ububanzi bomzi wakowetu
eyakubako apa kwesinyanga atatu Zombo
niso.—Wonk’ ubani owoka wahambela kweli
letu, wokambula ukuba Ukunqata Kwa.
manzi ekuhlamb’ imizimba akuna kupikwa,
ke tina indawo ezinjalo sizivele. Indwendwe
zetu Zotnmela ngoluhlobo :—

SKOTA & DLAMBULO,”

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), NOVEMBER 17, 1892.

Abameli Micimbi

U T.C ALDERWOOD

(LAW-AGENT),

MTETELI-Matyala;
Umlungiseleli Mihlaba, njalo-
njalo, e

QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,

LAW AND GENERAL AGENTS).
ABHALA iminqopiso yengqesho,

neyentengiso mihlaba, neyoku-
kwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.
Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi,
e Lady Frere, nakwi ofisi yase Bolotwa.
Ikaya e

LADY FRERE.

J. KUZANE, (LAW-AGENT),

MATYALA uwateta nakuyipina i
Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
eteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

.ASAPH M AKUBALO,
MTETELELI-Ematyaleni, (obese
Ngqushwa), uwuquba umsebenzi

atyaleni

ECACADU NASE BOLOTWA.

R.W.R OSE INNES,

(ATTORNEY, ETC.),
UMTETELELLI, njalo-njalo, Uyawa- zisa
umzi ontsundu ukuba ubu- yile, nokuba
usaya kuyinyamekela yonke Imicimbi ya
Bantsundu apatiswa yona
njengokwangapambili,

E-QONCE.

T T
-TEMPILE obefudula ese Ngqu-

shwa. Umgqondisi-Mteto, Umlu-
seleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Ikaya

E-MATATIELE.

par R 0 Z an 1,
(LAW-AGENT),
UMTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKETI; Nomgqokeleli weZikwelliti,
njalo-njalo. Ikaya:
IDUTY W A. st tl493

THE GREAT AFRICAN
ORSMOND'S_
PREPARATIONS

THE GREAT AFRICAN

THE-STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS
OF THE
Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Gores,
Syphilitic and Scrofulous

BLOOD

A Unrivalled Tonic for
FEMALES.
Specific tor Kidney and
Urinary Disorders, |/

For
COLIC,
DIARRHEA,
DYSENTERY

THE GREAT AFRICAN
FRUIT PILLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure tor

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For Few and Old Sore,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
Pains In Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

MEDICAL
HALL.

PREPARED BY G.E. COOK

KING WILLIAM'S TOWN.

TO CONVEYANCERS.

KWA

KATA.
sall

all !
EZINGONOXESHA

IKULU
LIPELA.

IXAEISO:

21/ KUPELA!

W.0 CARTER & (O,
EQONCE .

OK A.

HAYWARD

UMQA OYI

Augqitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni,

Yitshoni kwi Venkile
enimele zona ziniyale-
zele ko

BAKER, KING

AND COMPANY,

EAST LONDON-

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMLZI ontsundu ucelelwa ukuba
ukange- lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

OOK lyeza Lssisu Nokuxaxaza.
1/6 ibotile.

C
C

Flilra
OOK lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

C

Elika
OOK lyeza Lepalc.
1/6 ibutiie.
F7ila
00K Ipils.

1/ ngebokisana.

Fla
OOK Incindi Yezinyo. 6d. ngeboti e.

Oka

OOK Umciza Westepu
S»ba- ntwana.
6d. ngebotile.

O O O O

N1~
OOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqnnyana

C
Oka

COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqgondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemst,

E QONCE.
Ngawenkohliso angenalo igama lake.

JVENTER & CO,

(MB AN YA RU.)

Xonxa, Hewu, Bolotwa, Macibi,
YIZANI ndivule Ivenkile EZANTSI

KWE MARIKA, QUEENSTOWN,
tfditengisa ngamani apantsi kunezinye
ivenkile zalomzi anditengeli ndiyadyaraza.
kbuba litengwa ngokubonwa, ndingumblo.
io wenu omdala u

J. VENTER & CO.,
MBANYARU, sit30

OOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d. ibotile

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA
JESSE SHAW (U-Nogqala)
E-BHOFOLO.

Enziwe ngemiti ekula ape e South Africa kupela

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo

ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ngenxa yoku kauleza uku nceda uku ngawenzakalisi
umzimba; ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa
ngokucoceka ekwe nziweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENEInD (The Sure Cure)
Umciza ongazange ungakupilia ukuluma kwenyoka,
nezinye inunu.
ELONA (Specific).
ELona yeza lesifo so xaxazo Iwe gasi nezinye izi-
nkatazayo,

UM-AFRIKA. (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoswayo zinggangqambo yendlebe, ne bunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo,

UMGEDI OBABAYO (Herbal Alkaline
Aperients)
Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
AmafuUomti okupiliaa ukugagamba komzimba ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutaha ukutyabuka ezinye.

Ngasese

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda isisana ezikatayo zentsana

nabantwana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa isitepu nezinye

UMOMELEZI WASH INDIYA
(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwisifo sokuba butataka
ukungatandi nto ityiwayo.
UBUQQI Magic( Healer).
Amafuta akupilisa, sinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elanga kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle
bugude ubuso.

UMQUTANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “Lelona”
sokunamba igazi senele.

Izalatiyo tendlela joku wasebenzisa zishicilelwe
nokuzalisekileyo satiwa nca kwi bhotilana ne- ofilana
ngaxinye, eziti zakulandelwa ngokufezekileyo akaxe
angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya, nandlu,
namnambi ungenawo lamayeza isirweqe nokulumkela
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira
elisebenza ngemiciza,, ¢ Bhofolo, atengiswa ngu nge
bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwinkoliso
yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, ¢ Free State,ne
Transvaal, nase Indiya.

xa isifo

AMAGOSA ALAMAYIEA—

E Qonce— Dyer & Dyer, Malcomess & Co. 1
Drummond & Co.

E Nggamakwe—Mrs. Savage.

E Monti— B. G. LEnnon & Co.

E Rini-K. Wells.

E Dikeni-H. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh,

E Bhayi—B. G. Lednon & Co.

E ngqusha— W. A. Young, Esq,

ISEBENZA NGOBUQI

[-RHEUMATICURO

IYEZA ELIKHULU LASE
SOUTH AFRICA

Sour
Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo.lIsinge, ingqaqambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela Dgu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

P.S. JEFFREY,

UYABABULELA

abantu -aba- ninzi

ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

Kungoku IME NGEMBAMBO YI1MPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EVA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

UP.S. JEFFREY,

Unokuqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu, YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve- nkileni
zske. Uvule isebe

E-DIDIMANA, apo impahla iya

kuteng'swa ngawona apantsi amanani.

UBOYA, IZIKUMBA,
NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso
apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

Ukwazisana kwezihlobo
Imibiko

STEMMER.—Kubhubhe e Ngcisininde
u
Mrs. MITA WILLIAM STEMMER
ebebeleka.
Umntwana yena ueapilile. Umke nge 19 October,
1892. Ukumka kwake utyile Iculo 66, walihlabela
ngokwake wada waligqiba lonke. Yintokazi
ebipambili emsebenzini we Nkosi. Siti ke izihlobo
ezikude maza- mkele lombiko.

IZAZISO ZAKOMKULU,

ZISHICILELWA NGE \ GUNYA.

EZAPESHEYA KWE NCIBA.

IS AZISO,—No. 150, 1892.

Kwi  Ofisi yo Mpatiswa-Nocanda,

Capetown, 1st September, 1892.
GOKWE Sigendu II., eo Mteto No. 15

y we 1887, kuyaziswa apa kumntu wo-

e ukuba i erf or iziziziba Zomhlaba eziku
mzana wase Dutywa, Idutywa Reserve,
Fesbeya kwe Nciba, ziya kutengiswa nge
fandesi, pambi kwe Ofisi ka Mantyi, e
IDUTYWA, ngexesha leshumi kusasa, ngo
MVULO, 21st  NOVEMBER, 1892,
ngokwezimiselo zalomteto ungentla, nange-
zimiselo zelifandeei ezibalulweyo, nezingati
zixelwe ngalomhla we Fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengiswa
ngemali eaixhonywe ngayo, waye ote wabhida
ngapezu kwabanye, kananjalo ngemali
engengapantsi koxhonywe ngayo, eyakuba
ngowutengileyo, nmtengi ke lowo koba
kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye nokuba
yinxalenye yayo ngalomhla we Fandesi. Ekoti
ke

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefa- ndesi

isahlulo seshumi sirolwe nge- nyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
sirolwe kwinyanga ezilishumi linambini
ezilandela umhla wefandesi.

(i) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla wefa-

ndesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisssaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linambini kusu-
sela kumhla wefandesi.

(iii)) Ukuba imali ehlaulwe ngombla we
fandesi ipakati kwesahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu, isisalela sesahlulo
sesihlanu sihhulwe kwinyanga ezilishumi
linambini emva kwe fandesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone
ekulwini ngonyaka ; ekoti ukuhlaulwa kwa- zo
nenzalo leyo  kuqiniselwe  ngabameli
abafezekileyo ababini ngokwaneliseka ° ko
mantyi—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be.
ngena kozilandulela nangantoni.

Indleko zonocanda, njalo njalo, netayitile
zoblaulwa ku mantyi, nakubani onguwumbi
owonikwa igunya loko kwangalombla we
fandesi.

Unctenga lowo wofika abbale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlaula inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezu’u kwesahlulo sesihlanu, aselewe-
nzela umnqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lanini yonke mhlaumbi isahlulo semali ya.
omnqopiso, kungengapantsi kwatnashumi,
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemiblaba, kwakunye ne.
zitniselo zefandesi zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi yomantyi e
Monti,

J. TEMPLER HORNE,

Sui veyor-General.

Transkei—Iclutywa Reserve.
Kv.mtana waee Dutywa.

Zonke ezi erf or iziziba zomhlaba uknsuse-
la ku No. 6,969 kuse ku No. 7,018, ngobu- kulu
MHLEKAZI Truluneli, ngecebo laba

I‘J Patiswa Kulaula, utonyalalisiwe ku.
kuba amisele u Mr. PRESTON WALLI- PEARCE,
ukuba abe ngumniki we Pasi kwa Bantsundu e
Askeaton (e Ndwana) kutnablulo waee
Xalanga.
P. H. FAURE,
Umpatiswa-Micimbi-Yabantsundu.

Inguqulo ycxeshana 'kwi Fosi eba- leka pakati
kwe Ngqushwa Ne. lentonga, njalo-njalo.

KUSUSELA ku MVULO, 21 kwemiyo,

nentsuku ezilandelayo, kuya kongeze.
le[wa iposi yomntn okwele ehasheni pakati
Kwelentonga nomzana wase Ngqushwa,
okwexeshana. Usoku lokunduluka kwe.
newadi pakati kwe Peddie, Fellodes ne
Lessendrum, ukususela kolusuku Iungentla
luyakuba ngolwesi Rini, neposi ebuyayo iya
kunduluka e Lessendrum ngolwesi Tatu.

Ngomyalelo,
D. MACKINTOSH,
Post Office, Acting Postmaster.

Kingwilliamstown, 10, 11, 92.
Isaziso stka Rulumeni—NO. 985, 1892,

Kwi Bhotwe le Mihlaba, Imingxuma ndjku
Lima,
E Kapa, 7 September, 1892.

Isifo Samangina Nemilomo

LAMA.NQAKU uhlonyel we ngapantsi

opa ngu Gggira we Mpabla wale

Koloni ngo Epizootic Aphtha, isifo eeaziwa

ngekuba ecsa “ Mangina Nemilomo”
(uchwane), abhengezwa ukuzukuqonde
wonke ubani. Ekubeni esisifo sinyhatya
e Bechuanalasd nase Transvaal, ngum-
cimbi omkulu kunene ukuba ukuhamba
kwtmpahla kugqalwo kakuhle, noknba
onke amocebo agqalwe kakuhle ngaba-
nerr.pahla ukusinganda singaqubeli pa-
mbili kule Koloni.

CHARLES CURREY,
Uucbbala we Bhotwe Lemihlaba

AMASQAKU KA GQIRA WE MPAHLA WE KOLONI.

Isifo samanqina nemilomo nezinye izifo
ezisulelayo esrziwayo empa- hleni, eaye ko ngeko
kurzima ukusisebenza, ngapandle kwemiicto
engqongqo yokuviugca amazibuko. Asisifo sihla
inkomo zodwa, kodwa silila negutha, ibhokwe,
ihangu ne ntlobo-ntlobo ze mpahla elolohobo,
kusemhlotsheni ke ngoko ukuba siyakungeneni
nenyakaka. zi kwelilizwe Sinako nokungena kwe
zinye izilo, ezinjenge zite, inkuku, amabashe, kwa
nabantu, noko singebe- njengese mpahla.

Esisifo einokungenela yonke impahla ehambe
emkondweni weboyinaso nokuba kusedlelweni eke
yadla kulo nokuba kungendlela apo ine impahla
enaso yaka yadla, okanye yagqita, ngako oko
ukunqunyanyiswa okulukuni kokudibana
kwempahla lelona qinga lokusipazamisa esisifo
sinje ukusulela.

Impawu ezipambili zeeisifo nazi
amatyakuvana abumbina ati abonakale emlonyeni,
ikakulu elulwimini, ngapa- kati komlomo, napizu
kwentsini nase mancammi empupu. kodwa ikakulu
pakati kwempupu. Ezimazini eizibona- kalisa nase
beleni nase mibeleni.

ukuzibonakalisa.— Inkomo nokuba yi gusha
enesieifo umgqolo lo uyfigmgola iti imilenze
yangasemva ikwenele ngapantei kwesiqusayo, inge
bambe; itande ukulala kakulu. Ifike ingxaze uluswe
olujiyileyo emlonyeni, ize ke impahla iman’

ukushukumisa ulwimi nomlomo ngokungati
ibumungunya-nto, kuber jalo mngemvakalo.
Ngokupe- ngulula kungabehle kuvele

amatyakuvana aselexeiiwe.

Ukunyanga —Ku kapukapu ke kona xa
impahla ise siteni elihle yaye inoku- fumana ukutya
okunokuyondla, kedwa ko ngenxa yokuba ezonto
zingeko kweli, ukufa kwempabla akunakuba
kungabi nzima, kuba impahla, njengokuba inge-
nako ukuhamba ukuya etyanini, noku- tya kakulu
obo bukyo, inokufa yindlala. Indawo epambili
kukugcina amanqgina angangcoli, ablale omile
ukwenzela ukugandi kwezilonda. Amanzi oku-
hlamba achazwo ezantei apa alungile ukublamba
umlomo namangqina: —

Umgubo we Sulphate of Copper...6 ot.
Carbolic Acid or Jeye’s Fluid ...3 ,, Amann
...................................................... 1 gallon.

Mazidityaniswe ez zinto kakuhle nca
kusetyenzwe ngazj kwindawo ezo zija- dukileyo.
Umlomo uhlanjwe kanye nakabini wobehle upole;
amanqgina wona kufumka ecokisiwo ukuhlanjwe
anya- mekelwe, Nalupina ublobo lukunyanga

ngamayeza at qanda ukubola anganceda
esetyenziswe kakuhle.
Ngenxa yokuba into enintsbi yenkomo

kwelilizwe ingembuta ingenako ukuba- njwa yonke
imihla, bendingavelia icebo Idkuba kwakiwe icibi
elibat zi elingena bunzulu endaweni efanelekileyo

nokuba lelenziwe ngemiti nokuba lakiwe
ngasamente, nokuba nga knkwindawo enga-
fumane itshe apo lingenziwa kona icibi

lokuhlambela elibubanzi bangazinyawo ezi 12,
ubude 18 inyawo e-lingaba nako ukugalela iyeza,
ongaba nobunzulu ba inche 9, amacala abe made
ngokwa- neleyo ukuba ungapalali ngokngaba
kwempabla.  ukungalunga kuko ula- ngo
olomeleleyo ngokuzuke zecibi elo ukuyigcina
ingapumi xa iqutyewa kosa, kwanemivalo
ngamacala omabini yoku- tintela impahla ukuba
ingangeni isele. Impahla ke egnlayo ingaman’
ukunge niswa kwelicibi yonke imihla; kwaye
ukunganda isifo bendingavesa indawo kakuba
impahla engenaso esisifo inga- man’ukungeniswa
nayo no kunjalo xa sistko isifo kufupi nesithili eso
sikuso isifo. Ukuba ayinitzi impahla kunge- nziwa
icibi elinganeno ngobukulu kweli eendilichazile.

Ngokupatelele kwiy.za nalipioa eli- pants’
ukufana neli sehcheziwe elinjenge Carbolic, itela ne
dip zegusha ezibutye- fura, kedwa ke ezi zingafuna
ukupiwa amandla katatu kunoku zikuko xa
kudi’shwayo. Enye indawo emayilu- nyukelwe
kukuba mayiti impahla le yakukov’ ukupuma
ecibini apo igcinwe kunye ebaleni, ade anqume
amangqioa, kungavunyelwa mpahla ukuba idle ku-
fupi necibi elo, kuba lamayeza nrzidipu zinetyefu ;
ukuba icibi lenzelwe impahla emfutshane yolwa
kulungile lenziwe mxingwa, lingabi ngaptzulu kwe
inches ezi 6 ubunzulu.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

E KAMASTONE.

ISAZISO sikA RULUMENL—No. 485,1892
Kwi  Ofisi yo Mpatisiua Mihlaba

KUYAZISWA apa ukuze baqonde bonke,

ngokwemimiselo ye Sabluko Sokuqgnla
ngo Mteto we Mihlaba Elahliweyo, No 3 ka
1879, obuye walungiswa ngo Mteto No. 24
ka 1887, okokuba Lemihlaba ilandolayo ekwi
Sithili sakwa KOMANI, ikangelwe njenge.
lahliweyo ngohlobo ekuohazwa ngalo apo,
nokokuba u Rulumeni uya kuyitatela kuye
ngomhla wokuqala ka NOVEMBER, 1892,
ingatanga yabehla yabekelwa amabango
ngabaniniyo kude kube lolosuku, nokuba
imali ezilityala zihlawulwe ku Mantyi we
Sithili eso, njenge ncazelo ese Sahlukweni
apo so Mteto.

CHARLES CURREY,
Umpatiswa Ongapantsi Obambileyo.

1 Benya, Intsimi Nesiza Lots 118 ne
Zangokwe; irer.te elityala £2 10s'1H
£1 5s;iqalela 1 January, 1887.

2 Meyiwa Sishuba ; Intsimi nesiza, Lots 292
no 105, Hukuwa ; irente elityala £3 10s
ne £1 15s, igalela 1 January, 1885.

3 Landiso Sishuba, Intsimi nesiza, Lots
300 no 107, Hukuway; irente elityala
£3 10s ne £1 15s, iqalela 1 January,
1885.

4 Zachariah de Beer; Intsimi nesiza: Lota
282 no 86, Hukuwa; irente elityala
£2 10e ne £1 5, iqalela 1 January, 1887
5 Kwiyana Baam; Intsimi nesiza : Lots
116 no 32, Upper Dedima ; irente eli-
tyala £2 10s ne £1 5s, iqalela 1 Janu.
ary, 1887.

6 1. Tomsana ; Intsimi nesiza : Lots 125 ne
66, Romans Laagte; irente elityala
£2 10s ne £1 5s, iqalela 1 January, 1887
7 Ngalo Basso, Intsimi nesiza: Lots 109
no 2, Romans Laagte; irente elityala
£2 10 ne £1 5s. iaalela 1 Januarv. 1887.
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PASCOE, (U FOLOKOCO)

USAHLELI, AKAFILE:

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo

Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene,

unga ningakumbula ukuba ngoku uno
aker) ovela e ENGLAND.

(Dress

RES-MEKA

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LEU LEDI

ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi
wayo angayazi; ngenene, ndifung' u ““ Rarabe,” ’Strue! Bam .' kunga-

nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE

FOLOKOCO (Salufu)

GIBBERD & BRYANT

KING WILLIAMS TOWN

LINDANI ISAZISO

ESITSHA.

GIBBERD & BRYANT.

AMAZINYO AMATSHA

AFAKWA KWIZIKEWU EZIDALA,
NGAPANDLE KWENTLUNGU, TSHI-
PU, AHLAZIYWE UMNTU ABEMTSHA,

YIZANI KUBONA

MR, HERBERT HENRY

KWI OFISI ENDALA KA INNES,

E DOWNING STREET,

E-QONCE.

ZoNKE IMALI Z ESIKOLO,

NAWO ONKE AMATYALA,
Abanjwa kwi
SHAFTESBURY HOME, PEELTON,
(ISINALA YENTOMBI, K NCEMERA,)
Makahlaulwe

PAMBI KOKUPELA KUKA DECEMBER.
1892;
Kungabanganjalo onkc aya kunikelwa
kubabuti-matyala.

Shaftesbury Home, Peelton,
November 12, 1892.

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, NOV. 17,1892.

Iveki.

NGENXA yokungaba kombona kutiwa
yembi indlala e Polela, e Natal.

U DR. SMYTHE wakwa Zulu walatelwe
ukuba ngu Bishop wase Lembombo.

INGQAKAQA kungoku ingene kwela-kwa
Zulu kumandla wase Ndwandwe. 1 ofisi
nevenkile kona zivaliwe.

NGOLWESI-BINI Iwengapaya e Johannes-
burg um-Tshaina urodomshe intwazana
(ebimpembela ngendlela zoshwesho.

E PRETORIA indodana emhlope engu
George Sutton imumete umpu ngolwesi
Hlanu (4 November) yazidubula, yafa.
Imbangi ayaziwa.

INTOKAZI yomlungu engu Miss Dickson
ebincotulwa amazinyo amane e Rini ijojiswe
ubulawu bokufa, ite xa ivuswayo yehliwa
sisatutwane, yafa kwapela. Abekuti gqingqili
amagqira, akanceda Into.

KUKO ulwandila lokuba ngapa e
Phillippolis umfana we Bulu udubule
ngereyifile inkwenkwana.

UNYULO ITuka Mr. Grover Cleveland

ngevoti ezininzi ukuba ngu mongameli we

nited States e Amerika kwenzeke ngeveki
egqitileyo.

KUKO umfazi—ibhastilekazi—e Wyn-

burg ngase Kapa otyala libekelwe Um-

vkvlfbli_ ngokungewaba usana abelubelekile
uhleli.

ABANGABA bazimisele ukuvelela Um-
boniso Omkulu wase Kimberley maba-
kumbule ukuba ixesha selicutekile. Kuko
nokuba ingavalwa i Exhibition ngo 8
December.

EMVA kwedabi elishushu ngeveki epelileyo
ate alahlekwa ngamashumi amahlanu
anantatu ama Frentshi ati- mbe isixeko
semilondekaya yase Dahomey esiyi Kana.

UKUPICOTWA konyulo Ilwe Palamente
lwesigingata sase Weenen ludubule ekubeni
agetulwe omabini amalungu

achase uzibuse ekwaye kutiwa ngawona
apumeleleyo  kugqatso. Kuyakuvotwa
kwakona.

U SIR HENRY LOCH ulubuyise umva
nﬁeveki ipela usuku lokubuya e England
oko bekutiwe uyakusuka ngenqanawa eyi
Mexican ” ngo 12 November, seleyakubuya
ngeyi “ Roslin Castle ” ngo 19 Iwemiyo.

UNYANA ka Major Boyes, u Harry C.
Boyes ufe ngengozi kaloliwe we Exhibition
e Kimberley ngeziveki ziggitileyo.
libeselemqgele ngangokuba erne elixa
aqinisileyo, ate ke wapenu ca waya wawa
wafa  kwaoko. U  Major Boyes
ngobengumantyi wase Dikeni.

NGOLWESI-BINI Iweveki eggitileyo e
Paris kwelama Yurope kwi ofisi ze
Komponi eyi Kamo, kwakubon’ ukuba
abasebenzi beberora, kucolwe imbizana ete
kanti ifihle imbumbulu zokuqekeza amatye.
Ite xa isakangelwayo suka yadubula
yavikiva amapolisa amahlanu, watshabalala
umzi.

UNCEDO LWE NKANTI

ICIKO elikulu lomlungu obhala

ese Golide, utetelela ukutengi-
swa kotywala kubantu abantsundu,
ngokukedwa kuma Xhosa. Uti
Abanye bayazigxeka inkanti, kanti
ngabona bancedi betu kweli lizwe.
Umntu oza apa evela ema Xhoseni
usakuba enomcimbi otile asuswa
nguwo ekaya; ke uti mhla wayifu-
mana lomali inkanti ziyibizele kuzo
aze ngoko okuya ebeba uyakuhlala
inyanga ezintatu abambezeleke um-
nyaka wonke. Iluncedo ke lento
kuti belungu kuba isipungula um-
twalo wokuman’ ufumana abantu
abatsha, isibambela abantu abasebe-
wuqonda umsebenzi wabo. Abanye
bati umntu onxilayo akancedi
kakulu kuba uba nentsuku angekoyo.

Lonto ayipazamisi kakulu apo ama Xhosa
ahlaula kanye ngenya- ; nga. Ukuba mhla ngo
Mgqibelo umnike £3 kuti kuba ngu Mvulo
kube kungaseko nto yalomali, azeke
mhlaumbi okunene angabiko ngo Mvulo
nolwesi-Bini, ekala ngentloko; wofika ke
ngolwesi-Tatu, abe engasokubuye aye ndawo
yonke lonyanga, abe eyakusebenza uncame
—ezamini zimbini zimlahlekileyo uqonde
ukuba uzihlaule—kungafani nokuba ufune
umntu omtsha Ama Xhosa aselayo anexabiso
elikulu kuti; ayinzuzo kanye. Ukuba
bekungaselwa ngesingena zicaka ebusika.
Ngamanxila la angagodukiyo. Inkantini
zibuleleni ; sisisinga esinibambela ama
Xhosa. Kunjalo nje akunqweneleki nokuba
um-Xhosa agoduke nemali kuba into acinga
yona kukuya kutenga abafazi kupela, size ke
tina singabi nazicaka. Ndiyaqokela nditi,
zibuleleni inkanti ziluncedo olukulu.

UNYULO LWAMBILI.

INGXOKOZELO yevoti yempi
yebala—ema Bhastile ke nenye

yalowomkondo—ngomteto wevoti,
yenze ukuba elogela livelele. Ixesha
eli belingakunjulelwe nganto kwinto
zasembusweni. Ke abateta egameni
lalo bafike bati uzimisele ukuba
yimbumba eligela entweni zolaulo.
Kuti ke kwakufika amaxesha anje-
ngala evoti kunqweneleke ukwazi
ukuba azi lembumba intsha iyakuma ,
njanina. Ingakwana esinalo ngabe-
bala base Kimbili silifumana kowaba
indaba zase Kimbili ngecingo
omphunga uqondakalayo kanye uku-
ba akakwambkeli ukunyulwa kuka
Mr. RICHARD SOLOMON oselepambi
komzi. Tina angaba lutshaba Iuka
Mr. SOLOMON umntu selelutshaba
Iwetu bantsundu. Kekaloku lo-
mabi-zindaba uvakalisa ukuba aba-
voti bebala, abavoti ziwelileyo
kumakulu amahlanu bafun’ ukuti
bepela bangakuvumi ukubeka iza-
ndla kwipepa elicela u Mr. SOLOMON.
Mawo! Luyawalahleka kwakuse-
sukwa olwabebala umanyano. No-
kuba bangaba bako abantu abafa-
nelekileyo abaziwayo apo e Kimbili,
siginisekile ukuba abako abanga-
mgqitayo u Mr. SOLOMON ngoluvo
oluhle ngakwintlanga ezintsundu.
Akugondakali ke ukuba ezivoti
zabebala zingaba zigcinelwe banina.
Indoda eke yamane inqwenelwa
ngabo, banjengalomabi-zindaba, ba-
ngamamkeliyo u Mr. SOLOMON, Dane abati
ngu Major HARRIS,
ete yakubona ukwamkeleka ko Mr.
SOLOMON emzini yaziroxisa, yase-
yizinikela ekuxhaseni umhlobo lo
wetu. U Mr. HARRIS angaba
uyindoda eyaziwayo apo e Kimberley
kodwa ngapaya kwemida yesosixeko
akasiwa—isiqu sake nezimvo zake.
Ukuba ungaba umzi webala uzifu-
yele amadoda angeita anjalo ivoti
zawo, lungaba umanyano Iwawo alu-
sakuwanceda luto wona kwanomzi
obanzi. Amalungu ase Kimbili
anjengo Messrs. TOM LYNCH, S.
I. LANGE, no B.I. BARNATO awaxeli
nto e Bandla, kuba engamadoda
" angati awanalo noluvo olu ngento
zolaulo. Xa bandisa imifiliba enj ilo
abebala ngevoti zabo, akuko unga-
bangandayo, kodwa abanakulindela
ukunconywa nokubulelwa ngabaza-
mela amalungelo amiyo ohlanga.
Besiba tina ngezizatu ezininzi ezi-
nzima u Mr. SOLOMON ulinene elibe

lingavuyelwa zintlanga ezibala lilufipa,
nebezingatanda ukuzixhoma
kulo ivoti zalo ze Palamente.

Ungumfo ozimvo zizezobuhlobo
nezazekayo, waye eyakumela ukuba
abantsundu balaulwe ngentelekelelo
nonyamezelo. Kunjalo nje ngumfo
onobuciko ate kubo waleka ukuba
ngumfo onesitunzi emzini wonke
ose Mazantsi e Afrika; into ke
eyakubanga ukuba akutetayo kupu-
lapulwe ngocoselelo li Bandla lipela.
Siyayibongoza impi yebala ukuba
izinikele ekwenzeni into zengqondo
ngokuti amadoda anjengo Mr.

RICHARD SOLOMON lo ingawanikeli
umva, kodwa ivuyele ukuwaxhasa.
Kuluvuyo olukulu kuti ukubona
ukuba umhlobo wentlanga zakowetu
u Mr. SOLOMON akuko koyikela
ukuba angawa pantsi, kuba uxhaswe
zizandekele kwabamhlope apo e
Kimbili, ekuko itemba lokuba uya
kungena nangapandle kokuba kude
kuvotwe ; nokuba kuyayiwa evotini
akuko loyiko, Ngamana kwanjalo
futi ngamadoda anobuhlobo.

AMANQAKU NGEZOMBUSO.

Inkulu yombuso wase New Zealand,
u Mr. Ballance, ifumene icebo eliyakutsho
ihlale ipapile impi eteni nezombuso. Uti
makuti kwakuba bekuko ivoti, kwaye
kuko abate bakotama, abaya kuvota, ise
ivunelwa pantsi yonke lompi yamakota-
ma. Azi ingayinto entle lonto ike yange-
niswa nakweli letu

Ipepa lase Monti libhengeza inqakwa-
na elilifumene e Cathcart, ukuba amafa-
ma, kwanamanye amanene azimasekileyo
akona azimisele ukumchasa u Mr. John
Frost, M.L.A., ukuba anganyulelwa e
Palamente kwisidlangalala sonyulo olu-
ya kubako ngonyaka ozayo. Akaxelwa
pofu selesazivva, oya kusondezwa, kodwa
kntiwa vindoda enesituinzi nemali ne-

,akuba nokuknfanela ukunyulwa, baye
ibahlobo bayo bengenaloyiko ngendawo
nokuba ayingepumeleli.

Ewe, kungaba kunjalo mhlaimbi, ko-lwa
abanofifi. ngento zombuso, abasaku- ziduba
nakancinane ngalenteto. Umzi, nomandla
wase Cathcart, e vela ku wo lenteto,
ungumtanyana-nje entweni zevoti. Kuti
kwakubon’ ukuba kunjalo awunto’nye —
isigingata esikulu sawo silunge kwimvaba
yase Queenstown; esinye sisengela e Qoace.
Ingake ide ipehlelelwe kwezinye indawo into
yolu- hlobo ukuze ide yamkelwe ngabaziyo.

Kanti-ke noko lungelwakulonto oko-
kwalo lona olulure, kulilungelo ukuba
abavoti base Queenstown bahlale beyici- nga
into yokuba kuhlalele ukuvotwa. Kwaye
kunganqwenelekile nokuba bahlale bezenza
izigqibo zabo abavoti ngobunxudunxudu.
Okokwetu singalusizi echasiwe u Forosi,
kuba  kuleminyaka mihlanu ipelayo
akanabala liranelekayo ake walivelisa
nangakomhlope nangako mnyama umzi,
umane ukuti alunge ebulungiseni. Kwakona
asiva ukuba kuko ndoda inganamabala
amahle nga- pezulu kwake enokungena
emyhadaleni. Tina umntu ebesiba umzi
omangesi ungazamela ukuba umpumze
kwimicimbi ye Palamente ngu Pulusi; saye
siba ubungeza kwabantsundu ngendlela entle
umzi oma Ngesi uti ukuba niyasinceda ngo
Folosi soninceda ngo Rogers. Hinje mzi. Into
sekukuba ungamfuni omhlope u Mr. Rogers,
esingaziyo ukuba wadla ntonina.

Alimnandi kwakona inqaku esiliva
kwelipakati ngesihlalo sika Sir Thomas
Scanlen ummeli omdala we Cradock e
Palamente. Elinene namhla iwelile ku-
mashumi amabini iminyaka laba ngumeli
wase Cradock. Ngalo lonke eloxesha ubonise
ukuba ungumfo wenene— raca; siteta tina
inene engateni nebala. Singaba tina
bantsundu silahlekelwe ike yayiyo intetwana
yokuba kuko abacinga ukuzamela ndoda
yimbi—u Mr, Garrett Brown—abavoti
abangama Ngesi base Cradock ukuba
kugetulwe u Sir T. Scanlen.

Masiti kwasentlandlolo akungakuba si-
mngenile u Mr, Brown, esimqonda naye
engumntu onoluvo olupolileyo ngaku- bantu
bonke. Kekaloku xa anjalo, angaba uyafana
no Sir Thomas. Uggitile u Sir Thomas kodwa
kuba yena yimambane eseyinamava
amashumi amabini eminyaka—nangapezu
koko ulinene elinesitozela, newonga, elaka
lada lamenza Inkulu Yombuso apa e Koloni.
Makungadlalwa ngamadoda akade
ewukonza umzi ate asebenza kakuhle njengo
Sir Thomas Scanlen. Nangapandle koko
bangati bengene emnyhadaleni no Mr.
Garrett Brown, kuhle ingozi yokuba basale
ngapandle bobabini ngezimini ama Bhulti
atanda  abantu  beyawo  iminqweno.
Sivuyiswe kunene linqaku le Cradock
Register eti yona aluyiyo inyaniso olu lure
lubi, yaye ke elopepa likoluluvo kanye Iwetu.

Naso Bhai bekuke kwatetwa ngokuxe-
ngaxengiswa ko Mr. C. T. Jones esihla-lweni
sake, kwangabantu ababugxwemu
ukuzikangela izinto zombuso. U Mr. Jones
ukwangumhlobo esimtembileyo tina
bantsundu. Siyavuya ukuva ukuba intshaba
azisakuba natuba namayelana naye; oku
kuboniswe  yintlanganiso  abe  nayo
nabanyuli, evakilise ukumtemba.

U Mr. J. II. Lange, iiungu eliroxileyo lase
Dayimani, ngumfo obugolo bumnandi nakuti
bamnyama. Ute noko ali Bhulu ngoknzalwa,
akitelela kwiqoqo Iwabolohlanga
lokwenzakalisa intlanga ezintsundu. Ute
ngexesha ebese Pala- menteni avayimela
imfanelo nangako- ntsundu umzi. Ulandelwa
luluvo oluhle Iwetu kumsebenzi
wokutsliutshisa amatyala angene ku wo.

Indabi Zamabandla.

IWESILE.

ISENALL— U Rev. James Scott usajikela
ehamba ehlola zonke isenali ezipantsi kwe
Komfa yase South Africa ukuze abe
nokucebisa kakuhle ngazo kwingxo- xo
eziyakubako ngazo Tngonyaka ~ ozayo.
Uyakubase Peddie ngaleveki?

INDLU YETYALIKE KWA BANGINDLALA.
—Ityalike entsha yakwa Bangindlala yakiwa
ngamatye. Uti obalisa ngayc 1yakuba yeyona
intle kwezabantsundu ezimele umjikelo we
Komani. lyakuvu- Iwa ngo April ozayo.

E Ilealdtown baxela ezitandekayo zo-
kuhamba komsebenzi we Lizwi. Umbha- leli
ubalisa uti:—Ute u Rev. J. Neale wapuma
wasebenza kwezinyanga zintatu zigqitileyo.
Ute ukugala wahamba evuselela amalungu
eramente kuyo yonke imizi yamakolwa,
kwabako intshukumo enkulu yckuvuseleleka
kwamalungu, Indlu  yefyalike izala
kunlgablko tuba nge Cawa “yomtendeleko
bahlale pandle Waza ke u Mr. Ncalo wapuma
waya _kusebenza _pakati kwamaqaba,
wahamba elala kwimizi yamaqaba ndawonye
nabancedi bake; kwaguquka ikulu labantv
elinamashumi omane, singababali abagm

ukebaya kungena kwezinye iramente
lixesha lixesha loyolo; u Tixo uyase benza
pakati kwentliziyo zabantu. Siyawubulela

umsebenzi awenzileyo u Tixo ngenxa
yokushukuma komfo ka Ncalo kukoleka
ukuba usaza _ kuhambiseleki  pambili

umsebenzi ka Tixo. Bati abashumayeli
bakupuma ukuya kutabak izalatiso zabo
ngemini ze-Sabata babuyc besiti kqguquke
babini mhlaumbi batatu

IDIPENTE.

UKUFUNWA KOMFUNDISI E PEELTON.—
Ubhalelekwi Ronoskapu pesheya umzi ute
ungekeva nesigqibo sayo waselupitize- la
kwa wodwa—besiti abanye bafuna utik
ngapandle kwesigqibo se Ronoskapu, Kude
ngetuba lezipitipiti kwanyulwa abatunywa
ngu Rev. R."W. Thompson ukuza kuvelela
lomzi nokuza kwaneka indawo ezitile ku wo.
Abatunywa abc ngo Mr. E. Hughes no Rev. J.

Ritchie, Babe nokuhlangana nomzi
ngolwesi-Bini, § November, ¢ Peelton. Emva
kokwaneka indawo abangayo abatunywa
babonise ezindawo: (1) Indawo lo isisikula
esikulu esingena kumelwa ngumfundisi
omrgama, ngakumbi kulamaxesha ara- baxa.
(2)b mzi lo sewukade upantsi kWGZlBltl iti,
nabantu  sebede = bahlulelana odwa,
akungelunge ukumiswa komntu obeko naye
kwezizipitipiti ; kufanele ongazaziyo oya
kuwubopa umzi. Emia kwengxoxo eninzi
abatungwa bayalele ukuba kwakona u Rev.
W. Rubusana abambe kwanjengoko ebehleli
enjalo ngapambili, angapazanyiswa nto
emse- benzinr wake, lomzuzu ‘kusafunwa
umfu- ndisi ozakuma. Abatunywa bayaleze
indawo_enkulu yokuba umzi uti cwaka,
ulinde. Ngamana kwanjalo—yati, kuba lento
igqityiwe, yaba ipelile napakati komzi, ibe
yindaba yakwamkwekazi!

IVANGELI NGOKUBHALA"

KUKA MATEYU.

ISAHLUKO VL

LUMKANI amalizo enu ningawe-
nzeli emehlweni abantu ukuba
nibonwe ngabo, okanye aninamvuzo ku

Yihlo osezulwini.

2. Xeshikweni ngoko ulizayo, msuku-
hlokomisa ixilongo njengabahanahanisi
eziudlwini zesikungu, nasezindleleni
ukuze badunyiswe ngabantu. Ngokwe-
nene nditi kuni sebewamkele owabo
umvuzo.

3. Kodwa wena xa ulizayo, isandla
sako sekohlo masingakwazi okwenziwa
sesokunene.

4. Ukuze awako amalizo abe semfi-
hlekweni, waye u Yihlo obonayo.emfi-
hlekweni eya kukuvuza ekuhleni.

5. Naxa nitandazayo aniyi kulingani-
sa abahanahanisi, kuba bona betanda
ukutandaza bemi eziudlwini zesikungu,
nasezindleleni ukuze babonwe ngaba-
ntu. Ngokwenene nditi kuni sebewa-
mkele owabo umvuzo.

G. Wena ke xa utandazayo ngena
egumbini lako, wakuba uluvalile uca-
ngo tandaza ku Yihlo osemfihlekweni,
waye u Yihlo obonayo emfihlekweni
eya kukuvuza ekuhleni.

7 .Nasekutandazeni insan’ ukwenza
imilembelele engendawo, njengabanga-
kolwayo, ngokuﬁa becinga Lona uku%a
bayakuviwa ngenx’ enokuteta okuninzi.

8. Ninake insan’ ukuba njengabo,
kuba u Yihlo uyazazi izinto eniziswele-
yo ningekamceli.

9. Tandazani ngalendlela ke nina:
Bawo wetu osezulwini, malingcwaliswe
igama lako.

10. Ubukumkani bako mabuiike, I-
ntando yako mayenziwe emhlabeni
njengokuba isenziwa ezulwini.

I1. Sipe namhla ukutya kwetu kwe
mihla ngemihla.

12.  Usixolele izono zetu njengokuba
nati sibaxolela abasonayo tina.

Ungasingenisi ekuhendweni, ko-
dwa usihlangule enkohlakalweni, ngo-
kuba bubobako ubukumkani, kwana-
mandla, nobungcwalisa kude kube
ngunapakade. Amen.

14, Kuba ukuba niyabaxolela abantu
121F(11t0 zabo, u Yihlo osezulwini woni-
xolela nani.

15.  Kodwa ukuba anibaxoleli abantu
izigqito zabo naye u Yihlo akayi kuni-
xolela ezenu 1z1gqito.

16. Okunye xa nizilayo ningaxelisi
abahanahanisi nikedame, kuba bona
babenza bubi ubuso babo ukuze baka-
ngeleke kubantu njengokungati bayazi-
la. Ngokwenene nditi kuni sebewam-
kele owabo umvuzo.

17. Wena ke xa uzilayo, tambisa
intloko yako ubuhlambe ubuso bako,

18.  Ukuze ungabonakali ebantwini
ukuba uyazila, ubonakale ku Yihlo
yedwa osemfihlekweni, waye u Yihlo
obonayo emfihlekweni eya kukuvuza
ekuhleni.

19. Ningaziqwebeli indyebo emhlabe-
ni, apo kudla inundu nomhlwa, nalapo
agqobbzayo amasela ebe.

2 Kodwa zigwebeleni indyebo ezu-
Iwini apo kungadli nundu namhlwa,
nalapo amasela angagqobbziyo ebe.

21. Ngokuba apo indyebo yako ikona,
kulapo nentliziyo yako iyakubakona.

2. Isibane somzimba liliso, ngoko
nxa sukuba iliso lingenanto, woba um-
zimba wako wonke uzele kukukanya.

23. Kodwa xa sukuba iliso lako le-
nzakele, wonke umzimba wako woba
uzele bubumnyama, ukuba ngoko uku-
kanya okupakati kwako kububumnya-
ma—Hayi ukubabukulu kwobobumnya-

24. Akukomntu 'ngakonza ‘nkosimbi-
ni ngokuba eyakutiya enye atande
enye, okanye uyakubambelela kwenye
adcle enye—Aningekonzi Tixo nobu-
tyebi kunye.

25. Ngakoko nditi kuni: Msani uku-
tukutezelela ubomi benu ukuba notya
ntonina nokuba nosela ntonina, kwa
nomzimba wenu niti niya kwambata
ntonina; ubomi abungapezuluna kuko
ukutya, kwanomzimba kunengubo.

26. Yondelani intaka zesibakabaka
kuba azihlwayeli, azivuni kanjako, azi-
buteli nakuvimba, kanti noko u Yihlo
wasezulwini uyazondla; ninake anizi-
dlule kakuluna ngexabiso.

27. Nguwupina ke kuni ongati ngo-
kuzitukutezelela ongeze ebudent bake;

28. Kanjalo yinina ukuba nitukute-
zelele izambato : Gqalani inyibiba zase-
ndle ukuhluma kwazo, azibulaleki,
azisonti nokusonta.

29. Kanti noko nditi kuni: No Solo-
mon! kubo bonke ubucokocoko bake
wayengahonjiswanga njengazo.

30. Ukubake ingca leyo yasendle eti
namhla ibeko ize ngomso iposwe eziko
uyenjenjalo ukuyihombisa, akayi kuni-
vatisa ngokuggqitileyona—Nina balukolo
luncinane.

31. Ngakoko msani ukuxala niti, so-
dla ntonina, sosela ntonina, sakwambata
ntonina.

32. Ngokuba eziziuto zezi zisukelwa
ngabahedeni, kanti u Yihlo osezulwini
uyazi ukuba zonke eziziuto ziyafuneka
kuni.

33. Kodwa nina funani kuqgala ubu-
kumkani buka Tixo, nobulungisa bake,
zaye zonke ezizinto ziya kongezelelwa
kuni.

34. Msani ukuxalela ingomso kuba

in;Tromso liya kuxalela okwalo. Buya-
nele imini obayo ububi.

E QONCE —Ngomhla we Cawa enga-
paya kube kuogewatywa omnye wama-
nene emadala ase Qmce, u Mr. G. P.
Perks umenzi we wotshi.—Umanyano
Iwababhali bamapepa endaba ludibeue
kule dolopu nonyaka, intlanganiso iqale
ngalo olusuka.— Kufunyenwe esitalini
ekungahlali nto kuso kumzi ka Mrs.
D’Arcy e Mount Street ngolwesi Tatu
ewegqitileyo isidambu se Lawukazi ebe-
lisakutnana lirgqiba kona ; kwaye kubo-
nakala ukuba sekumz’izu lafayo. Beli-
gqityelwe 1 inxilile ngabanikazimzi --Aba-
picoti be Bhula bebetabata imvo zabantu
abanamava ngedinu ngolwesi-Hlanu na
ngo Mgqibelo. Umongameli wabo ngu
Mr. Frost, M.L.A.

E MONTI.—Abapicoti ba Komkulu bo
miteto yokwekwe bebekulotnzi ngolwesi
Bini Iweveki epelileyo, ukwenzela ukuba
babe nokutabata amava abantu bakona
ngalemiteto.—U Hon. Mr. Sauer obe
kulomzi ngolwesi Tatu Iwegqitileyo ube
nentlanganiswana nabomanyano Iwaba-
rwebi, ekuxoxwo ngento zezibuko nange-
ntsebarzo kaloliwe; kwalomini udibene
nabatuny wa bamafama ngowobusela. Isi-
dlo abecelwa ukuba asamke’e ngendlela
yombuliso usibulele akuba engenakusam-
kela.—Uboya bukolisile ukung na ne-
nqwelo. ObuGka ngololiwe bueuka sebu-
singa ezinganaweni.

Imvo Zabantu.

ABANTSUNDU
NAMALUNGELO ABO.

NKoOsI,—Pantsi kwalentloko kwipepa
omhla we 10 October ndipaule nkuxasa
wako malunga neminikelo yokunceda
)ka Mvalo etyaleni lake “ léntonga,’” oti
ﬁhpambl kwawokugqibela e Kapa.

diyatemba okokuba wonke ubani uya-
mvela u Mr. Mvalo kuba lento ikuti
sonke zi Netevu. Singhasingha nﬁento-
nga nje e Monti kungenxa yake. Ke
nauzi indawo ; (1) Makuugabutwa imali
zomzi tanci, singekaviwa 1sigvvebo, (2)
Zimali eziya kufiwanina zona xa egwe-
tyelwe oka Mvalo? (3) Ne Myo ngati
Kum make ifumane 1yifukame imvuke-
liso ¥{ayo. Mhla ngesidlangalala setyala
lika Rev. J. D. Don wase 60nce zarolwa
emva kwesigwebo imali. Makungadyu-
duzelwa kuba imiteto ayivumi ukuba
sicakulwe kade tina zi Netevu. Ndipa-
nts’ ukuqiniseka ukuba agwetyelwa nje
zezase Rini Ijaji nezase Kapa zomgwe-
bela. Ndim,

W. P. HANANYA.

[Ewe, uyateta.—EDITOR |

INGUQULO NGENGUQULO.

NKOSI MHLELI, — Ayisikuko kudana
nakumangaliswa okundihleleyo ngale
?ﬁ(xush,ungxushu ngeuguqulo yezi Bhalo.

cuba inga ezinguqulo zonakele zonke,
azi kodwa sona isizukulwana esizifunda
yo asiputilena sona entetweni ? Ndajama
ndajama, ndisondla eyonanto ikalazela-
KO ndeqingqi kwindawo ezimbini. Ku-

alazelwa [, Amazwi atile aE)a napaya.

II. Umphunga; elinqaku le II. lifike

lihlahleke intlantlu ezimbini: (1) Um-
%hunﬁa wocengcalele emehlweni; (2)
mphunga wemvakalo endlebeni. Le-
ndawo yokugala (1) ayincinane, nangona
bembalwa abaymaka}lafyo. Kubafundi-
zinewadi yinto eninzi etike iti xiniva
yakuti-ntla ngezwi engaghele kulibona
aze kwangoko umfundi aselegqiba ukuba
elozwi alilungile. Kweyesibini (2) inda-
wo kudla ngokuti kwaumntu obekalaza
ngamehlo ati akuliva ngendlebe kwa-
elazwi alitande, alive kakuhle. Inkani
ke ndiyifumana malungana nezindawo
zombini ke. Akubonina kwi Mvo, kwa
ababenyelisa “ intungululo,” kunamhla
baliva kamnandi elozwi bazicaciso n]%gagfo
ekubhaleni. Inguqulo yo 1888 neyo 1889,
ekudla ngokutiwa yeyo L"se, le ino
“ Wamampunge amampunlge,” nayo
ivasolwa, kanti amampunge lizwi nqhe
le si Xhosa, iyagwetywa nayo, kwanezi-
nye ke. Lengu%ulo yona yase Ngqobo,
pezu kokuba ndibahlonele abaniniyo,
ndiyayivakalisa yona into yokuba inga
ingapezwa. Nazi izizatu zokutsho kwam :
(1 mphun%a wenteto yayo licongco apa
eleyeke kwada kwati peza: (2) Amaga-
ma endawo nawabantu, njalo-njalo, ku-
kuzenzisa okunezote; kaukangele bo, i
“Jerusalem,” “Jordane,” “rlkumkam,’ )
“ intsana ezingamadoda ! ” Yiyona ntoni
keleyo? Ukukwazi kwetu ukukumsha
masikulumkele kungalahlekisi iucasa
(euphony ye si-Xhosa). U “J” incasa
yake ifuna u “Y” esi-Xhoseni. Uku-
pehlelelwa, lizwi eli elabasoloko lixaka-
mile apa ebu Krestwini, liuesikwa soba-
heyideni kunye nentsingiselo yalo — ekti-
kumjika umntu imsingisele ekKubeni
azane nemimoya yokutwasa akolwane
nayo, apume eiekweni yobuntu. Elo-
kupela, masamkele ngombulelokn%uqulo
zo Lose ; ow oza ade abe wanelisile ngo-
akuba usondeze kubo. Ndivala ngq-
walata okokuba abafundisi, abaleseshi,
nabashumayeli mabazigelanise kunene
nomphunga wengu%ulo esukuba ipambi
kwabo, bakunyamekele ukuwapimisela
amazwi ngohlobo Iwalapo asukuba epuma
kona. Ingati lento ike yanyanyekelwa
idambe [engxushungxushu. Taru Mhleli

ngokuntyuutya kangaka.
BHULENTWENIL.

I
IBHAIBHILE FUH.

MHLELI, — Kauvandele Tahawe kwa-
kona kulomvabu yomz', m ko andimfo
umbi'ini upi ; kuba nexeaba aodinalo,
ndilayisha iogqungqumbane (zantsi e
Dimbulo kwa Mgibisa ; kunjalo nje
ndifundekelwe naluvalo lokumana ndiai-
hla, ndinyuka u Mlauza.

Njengokuba ndanditabilo kwinewadi
yam yamandulo ukuti banitizi abantu
abangayi kuluvisisa oluguqulo ; kurja-
nike, z zikalo macala ovuke ngoko, aba-
I nye balila nge Bhaibhile ziba ezindala
' rzonakalayo zika Appleyard, abanazo
bayazihlaziya (ukuzibopa), kubi bati
lenteto intsha, ayaziwa kanye ngama
Afiika; kuba ayisiso isi Xhosa, nasi
Mfengu, nasi Zulu, sasi Gealeka, isesi-
tubeni nje. Nam Mhleli ndiwisa kwa-
kwelo cala, nditi ndakulinga ukulesa
kuhlwe. I'.e lenewadi ihleli indixakile
kade, yada yandinqgabisela ku 2 Timote
iv. 6, lamazwi ati: “Ngokuba Benddu-
ngele ukunikelwa, nexesha lokunduluka
kwam selikufupi.” Iu yona : *“ Kuoa
mna senditululwa ngokomnikelo otulo-
Iwayo, nalo ixesha lokundu’uka kwam
likufupi.” Njangokuba u Mr. Patten
esiti lengu-qulo itatelwa kwinteto yesi
Elebere nesi Grike, kubonakala ukuba
fzinteto azinasi Xosa ukuba inokubako
into enj do. Ukuze ndiyaleke ukwenza
inkani into ilangile, ndingavuya kuvole
indoda eyazi is1 Xosa, ike indicazele olu
tululo kutetwa ngalo apa ukuba lolalu-
hlobo Innina, kuba into endiyaziyo mna
esi Xiseni ukuba iyatululwa yeseselweni
umblaumbi embodleleui. Uyabona
Mhleli, izinto zakwa Tixo mazenzelwe

ukuba ziviwo nasisidenge, kuba zizinto
. zikondla umpefumlo womntu, ke umpe-
fumlo lo asintwana incinane. Eiokugq:-
ba: ukuba u Tixo ebengisayi kulwa
nam, ibiyakuti lenewadi yakunikelwa
ezityalikeni ukuba kuhanjiswe ngayo,
nditenge i Fidyoii ukuzo kuti elixa kule-
swayo udibe mna ndicula nge Fidyoii
lengoma intsha ifisayo kutiwa ngu
Tarara bocm-de-ay ukuze ndiqale uku-
pcdapula xa sekushunyayelwa, apo nda-
ziyo ukuba umshumayeli akasokuyila-
udela into etetwa yilenewadi, uya kubu-
yela kwaku Appleyard. Uxolo Mhleli
ngokuxina indawo.

MGIBISI

; Kimberley, 10 October, 1892.

P.S—Kwindawo etetwa ngu Mr. Patten,
ngokubhekiselele kwinewadi evela kumhlobo
wake ukuba kutunyelwe amagama akalazelwa
ukubi akalunga- nga ngabantu, elam nditi, hayi
mfundisi, inteto yonke ibhekise amanqondo
pezulu. Lonto kutiwa kukuguqilwa kwenteto
yinto enja ngale yenziwo kwinewadi
yemibedesho yase Wesile, that is the
translation, kuoaciswo inteto kupela yaiiikwa
ngokuzeleyo, such as - Katoli- ka—ilizwe lonke
; Mature—amanggqina, njalo-njalo.

IHAMBO ZAMA RULUMENTE.

U Honourable P. H. Faure, M.L.A., Umpatiswa-
Bantsundu ungene e Kapa ngokuhlwa ko
Mgqibelo ebuya kwihambo yake epatelelo e
Free State nase Rini nase Tinara—U
Honourable J. W. Sauer, M.L.A., Umpatiswa-
Koloni ubemelwe kunduluka e Aliwali North
ukubuyela kwase Kapa ngo Mvulo eggqitileyo.



Alicaluli Sizwe nalu

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele imfanelo ya Ba-
ntsundu ngapandle
koloyiko.

Nqulo.
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DYER-DYER

KING WILLIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha :
KUNG-OKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ezifezekileyo nganaaxabiso apantsi anokufumaneka.

Ihempe Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
cawa, Amafelane Itya iPli, I elekr01 nt1
nJa o-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AMABALA—IYASOSA. Intlobo zonke zazo,
nganaaxabiso onke.
INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumelela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6. Ikolala Zobufundisi, ne
Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala 16 6—Ezimnyama Itwidi zigala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zanaadoda 8 6.
Ibhulukwe Zanaadoda ze Whipcord 6 - -Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamanani onke.
Intlobo Ezintsha Zenainqwazi Yetwidi Yanaaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze Krikiti ezisipato siyi
Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi- ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I
Stamps ezitsha—1- bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “got sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER NO DYER,

E QONCE

The African and American Working Men’s Union

INGXOWA . (CAPTITAL 5,000

ABAGCINI-MZI (Trustees).
1 Mosgs D FOLEY NISINI MBAMBANI.
BANKERS ... STANDARD BANK
SOLICITORS .............. INNES & ELLIOTT.
SECRETARY ... GEORGE A ROSS.

ABAPATI (Directors).
PETER Y, RWEXU, CHAIRMAN.
MOsES D. FOLEY GEORGE A. Boss
NISINI MBAMBANI EBENEZER MARELA
JOHN G. KOSANI BENJAMIN SAKUBA.

EKUBENI i “Orders” zempihla zisatunyelwe Pesheya, Abapati (Diroctors ekuwuta- 4 bateteni
kubo umeebenzi banika ilunoelo LENAASGA EZINTATU ukususela kwi
1st SEPTEMBER kuye kwi 30 NOVEMBER, 1802 kwabafuna uah'ulo, batengisa nge 2,300 shares
kupela’

Bayaziswa bonke abantu abablanle imali yamangeno (Fees) kupela eluhambeni lwabatunywa,
nakwezinye indiwo okokuba imali yezahluio zabo mabayihlaule pekati kwesituba sezinyanga zintatu ;
ukuba abakwenzanga oko ekupeleni kweloxesha limisiweyo Ziya kutatyatwa kubo, izeke lipele ibango
labo kuzo, Abapati bazitengise kwabacye.

Okwelixesha Abapati baya kuwuquba umsebenzi Dsemveliso (produce) yeli lizwe, ukutenga
nokutengisela, IZIKUMBA, UBOYA, UKUTYA, njalo njalo. — I hishini Jo Manyano liya kuvulwa ngo
January, 1893.
st1512

HOLMES-ROBERTS

AMAYEZA

AMAKULU ASE AFRIKA _
PILISA MANGALISA

GEO. A. RO38, Secretary.

[mvo Zabantsundu

Lirolelwa 3/6 nge Kwita
litunyelwa ingakapeli)
4s ipele i Kwata ingaro-
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke
U nyaka ekuvaleni
kwawa nge 135 6d.
1zaziso Zlbazelweyo
Abatshatileyo, Nemibi-
ko, irolelwa 2s 6d. zi-
ngenekanye 3s9d ka -
bini; 5s katatu.

KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, NOVEMBER 17 1892

© LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZ WE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MAITROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa-
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa
kunene ukuba inawona umfanekiso we
NGONYAMA kwelinye

Wokunyanga Amatumba, Thasho
Uktrnchola kwe Gazi, Icesini eba- Wokunyanga Isifuba (consumption kukunyakama nazi
zihlambo Ukungenwa yi Ngqele, nazo Amadlala, Izilonda, Igcushuwa, ,onc i,jf, €zibanga
ubulwelwe Ighabanga, Isibindi, nezinye iziku- hlane ezikolisa ukuhla amankaza- Esifubeni
nase Mipungeni. na .

[XABIS0. 2/6 up Ebhotile, nge Posi 3/2. IZASISO, Ibhtile nge Posi 312,

LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CHEMISTS KINGW. TOWN

ANOKUTUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

Isaziso Esibukali nge ‘Mvo.’

NGENXA yokungxwelerwa okukulu kweshishini lokulia-

njiswa kwe Mvo Zabantsundu ngokuti uninzi lungaku-
nanzi ukuyitumela ngexesha intlaulo, abanye bangabi satumela
kanye :—iyaziswa yonke impi etunyelwa ipepa ukuba umpati-
msebenzi ufumene enyanzelekile ukuba ancipise indleko ngokuti
litunyelwe kwabalihlauleleyo kupela ipepa. Izaziso kwabana-
matyala ziqalile ukuhanjiswa, ayakuti ke amapepa abanjalo
anqunyanyiswe naninina, ingatanga ifike imali, umhlaimbi kube
kuvisiswene ngezinye indlela. Imali engamatyala kulungisele-
Iwa ukuba ibutwe ngemiteto yombuso emiselwe oko.

J. TENGO-JABAVU.
November, 71892.

LAMASONDO .y,

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQB IBLANKETE
NGAN YE IYAYIVELA IMBOI A.

Kwivenkile enitenga kuzo-ka bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Fesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QO ON C E.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso|we Ngonyama.

BON MARCHE.

Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)
Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU

ITYALI -Zintle kodwa ziyalahlwa, zigala kwe- ze
4/6 to £2 inye.
I PRINTI ezi “best ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream
1 Muslin yokunxiba enemigea 4|d. yard.

I Satin Eélmhlope nezi Cream, 10id., 1/-, 1/6 nge
yar

Ingub% Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa-
shini.

Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla nejokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina
yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN.

PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

rom\

JOHN W BAYES & (0.

GRAHAMS TOWN

I FANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 71d., Amabhayi abubanzi bupindiweyo
1d., Imiqulu Eqagambileyo yokwenza ilokwe 1qalela kwi 1d. nge yadi, I
“Tweed” eziqaqambi- leyo zelokwe ziqalela kwi 3|d. nge yadi, I
Flannelettes 21d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu Gid. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini zintsha ziqalela
kwi 3s. kudo kube nga 30s. inye, I Quilts zamabala ziqala Is. 1ljd.. 1
Quilts ezimhlope zigala 2s. lid. Amakulu amahlanu e “ knitted skirts”
Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.
Kwisebe le lokwe (Dmpery) ngexesha le Fanciest i 1s. ebifudula

[sebe lezmxzbo hkwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zanaadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I Suti
zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s. umnye,

Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s.
Gd.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubaniotenge izinxibo zexabiso
eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- shelem ezi ntatu (3s.)

BON MARCHE
E-RINI (GRAHAMS TOWN),

J. W GARRETT & CO.

LADY FRERE,

[ZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo Zamaledi, Iswekilo Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda,

1"habile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi, Imbotyi, 1-
ertyis, Umbona, Amazimba. bahlele benawo.

MOSESD.FOLEY
PORT ELIZABETH NASE MGWALANA (PEDDIE)

UYAWAZISA umzi wakowabo Ontsundu cse BHAYI nosa MAXHOSENI, okokaba kwi
Shishini aseT nexesha elipete, wongezelele IMPAHLA ENINZt EZIZITYA (Oroo-
kfitj) evola e Germany, kwane NTLOBO ZONKE zempahla Ezingubo Zimanene natna
Nenekazi; azifumana Kubenzi Bazo KANYE Pesheya (England)." Ngokoke unokutengisa
ngamasati afanelekileyo.

E MGWALANA (PEDDIE).

U?ule hhishini lentlobo zonke zempahla EZINGUBO, 1ZITYA, SWEKILE, KOFU
TEA, kwanayo yonke Impahla elungele Umzi Obomvu. Kanjalo uyi.tenga
tonke intlobo ntlobo Zimveliro (Produce) Yelizwe, OZIKUJIBA, NOBOYA, NOKUTYA,

jalo njalo, NGEMALI. t3011

A. Wonderful Medicine

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the .Stomach, Sick
Headache, Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold
Chills, Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness. Blotches
on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling
Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILT, GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This

is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they
will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILT.S, taken as directed, will quickly restore females to complete

health. The; promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Wea Digestion.: Disordered Liver;

they act like magic a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the muscular
System; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. Tor throwing off fevers in hot
climate: they are specially renowned. These are “ facts” admitted by thousands, in all classes if society
and one of the best guaranteed for the Nervous and Debilitate to that Beechaam's Pills are the largest sale
of an) latent Medicine in the world. All dlrectlons in each 1box

Prepared only Ly THOMAS BEECHAM, St. Helens Lancashire, England

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.



